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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò

´É¹ÉÇ 5, +ÆEòú 31(2)] ¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 1935 [{ÉÞ¹ ä̀ö 42,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  13.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 58

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ ´É BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú)
´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ; ªÉÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, +ÉªÉÖCiÉ (®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò),

ÊVÉ±½þÉnÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
<iÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç
9 ´ÉÉ ¨ÉVÉ±ÉÉ, ºÉå]õ® 1, ´É±bÇ÷ ]Åäõb÷ ºÉå]õ®ú, Eò¡ò {É®äúb÷, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400005, ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013.
Gò. ¨ÉVÉÊxÉ|ÉÉ 2010/EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É/(54).-----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005(2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 18),

ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ªÉÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É
Eò®úÒiÉ +É½äþ :-----

|ÉEò®úhÉ 1

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, =qäù¶É, |ÉÉ®Æú¦É ´É ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.-----(BEò) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhÉä)
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(nùÉäxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ =qäù¶É JÉÉ±ÉÒ±ÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É½äþ :----

(Eò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ.

(JÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É iÉÒ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉEòÊ®úiÉÉ.

(iÉÒxÉ) ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉÉÆiÉMÉÇiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.----(BEò) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +xªÉlÉÉ +xªÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®,-----

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005
SÉÉ ¨É½þÉ. 18) +ºÉÉ +É½äþ;
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(JÉ) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
+ºÉÉ +É½äþ;

(MÉ) “ +vªÉIÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(PÉ) “ ºÉnùºªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ +vªÉIÉÉSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä;

(Ró) “ +ÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hÉä/´ÉÉnù|ÉÊiÉ´ÉÉnù ” ªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉ, +VÉÇ, +{ÉÒ±É, =kÉ®ú, |ÉiªÉÖkÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä;

(Uô) “ º´ÉÒEòÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ”, ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +vªÉIÉÉÆxÉÒ +VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(VÉ) “ ºÉÊSÉ´É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É, +ºÉÉ +É½äþ;

(ZÉ) “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(\É) “ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(`ö) “ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ)
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013, +ºÉÉ +É½äþ;

(b÷) “ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒÊ´É¹ÉªÉEò |ÉEò®úhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉÉ®úÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ
+É½äþ;

(nùÉäxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆYÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉrùùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEòªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 23) ªÉÉ +x´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (ºÉxÉ 1976 SÉÉ ¨É½þÉ. 38) ªÉÉ +x´ÉªÉä
VÉÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ÉÉ +ºÉä±É iÉÉäSÉ +lÉÇ +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ BEò´ÉSÉxÉÉ¨ÉvªÉä +xÉäEò´ÉSÉxÉ iÉºÉäSÉ iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä =±É]õ +xÉäEò´ÉSÉxÉÉ¨ÉvªÉä BEò´ÉSÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É.

3. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, EòÉ¨ÉÉSÉä iÉÉºÉ ´É ¤Éè̀ öEòÉ.---(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ̀ ö®ú´É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ iªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÖÆ¤É<Ç EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòÊ®úiÉÉ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É iÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ
´Éä³ý ´É ºÉÖ]Âõ]õ¬É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +xÉÖºÉ®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) VªÉÉ´Éä³ýÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ¶Éä́ É]õSÉÉ Ênù́ ÉºÉ ½þÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ iªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ ¤ÉÆnù +ºÉ±ªÉÉºÉý iªÉÉÊnù́ É¶ÉÒ EÞòiÉÒ
Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉºÉä±É iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ iÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ Ê`öEòÉhÉÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

4. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ.----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ <ÆOÉVÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ¨É®úÉ`öÒiÉÚxÉ SÉÉ±Éä±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É <ÆOÉVÉÒ +ÉÊhÉ / ËEò´ÉÉ ¨É®úÉ`öÒ¨ÉvªÉä ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É. VÉä +Énäù¶É <ÆOÉVÉÒiÉ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÆiÉÊ®úiÉ
¨É®úÉ`öÒ¨ÉvªÉä½þÒ iÉä +ºÉiÉÒ±É iÉºÉäSÉ =±É]õ{ÉIÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ½äþ ºÉ´ÉÇ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ´Éä¤ÉºÉÉ< Ç]õ´É®ú ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉÆ{ÉEÇò ́ ªÉ´É½þÉ®ú ̈ ÉÉvªÉ¨É ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ É®úÉ`öÒSªÉÉ ́ ÉÉ{É®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úÒ±É.

5. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú.-----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ º´ÉiÉÆjÉ ¨ÉÉä½þÉä®ú +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®ú, EòÉfø±Éä±ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ
|ÉiÉ ªÉÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉ Ç {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆxÉÒ |É¨ÉÉhÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

6. ºÉÊSÉ´É, +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ.---Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉÊSÉ´É, +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É. +ºÉÉ ºÉÊSÉ´É, +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É ´É ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ´É +]õÒ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ
½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +ºÉä±É.
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7. ºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä.----(BEò) ºÉÊSÉ´É ½þÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ
+vªÉIÉÉÆxÉÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉÉÈSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

(nùÉäxÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (ºÉä́ ÉÉ|É´Éä¶É ´É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ¶ÉiÉÔ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2009 ªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ “ MÉ ” (ºÉÒ)
¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ/EòiÉḈ ªÉä ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®CiÉ ºÉÊSÉ´É, <iÉ®ú MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ {ÉÖføÒ±É EòÉªÉ æ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É :----

(Eò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú, +Ê¦É±ÉäJÉ ´É xÉÉånù́ ÉÁÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ ä̀ö´ÉÒ±É;

(JÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ Eäò±Éä±Éä +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉ, ´ÉÉnù-|ÉÊiÉ´ÉÉnù º´ÉÒEòÉ®äú±É ËEò´ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉäºÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉä±É.

(MÉ) ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉ/´ÉÉnù-|ÉÊiÉ´ÉÉnù ªÉÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉ ¨ÉÉMÉ ä±É ËEò´ÉÉ nùÉä¹ÉÊxÉ®úºÉxÉ ¨ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú ËEò´ÉÉ xÉEòÉ®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ÊxÉnäù¶É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä näù<Ç±É;

(PÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ nù{iÉ®ú nùÉJÉ±É MÉÉä¹]õÓSÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ/ ]õÉSÉhÉ ´É ºÉÉ®úÉÆ¶É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ
EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉä±É;

(Ró) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä EòÉfø±Éä±Éä +Énäù¶É +ÊvÉ|É¨ÉÉhÉÒiÉ Eò®úÒ±É;

(SÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷É´ÉªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É;

(Uô) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉä́ É®ú JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉÆSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú
iªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ½þÉäiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ iÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xÉVÉ®äúºÉ +ÉhÉÚxÉ näù<Ç±É;

(VÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä, ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ºÉÉä{É´É±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É;

(ZÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ, ¤Éè̀ öEòÒEòÊ®úiÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä ¨ÉÖqäù +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É;

(\É) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ Eåòpù ¶ÉÉºÉxÉ ´É iªÉÉÆSÉÒ +Ê¦ÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä, EÆò{ÉxÉÒ
´É ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ EòÉªÉæ |É¦ÉÉ´ÉÒ{ÉhÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
+É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É +Ê¦É±ÉäJÉä, +½þ´ÉÉ±É, nùºiÉBä́ ÉVÉ, ±ÉäJÉä MÉÉä³ýÉ Eò®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ±ÉäJÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú +É´É¶ªÉEò +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷É´ÉªÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉæ ºÉÊSÉ´ÉÉºÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷, ºÉÉä{É´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. ºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ MÉè®ú½þVÉä®úÒiÉ, +vªÉIÉÉÆxÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

8. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ.---(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É iÉä́ ½þÉ +¶ÉÉ
´ªÉCiÉÒ/ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ/ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò°üxÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ËEò´ÉÉ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉ {ÉIÉÉºÉ ´ªÉÊCiÉ¶É& ={ÉÎºlÉiÉ
®úÉ½þiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÉä iªÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ VÉ®ú iÉÉä ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÉ®úJÉÒ ºÉÆºlÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ´ÉÊEò±ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ={ÉÎºlÉiÉ
®úÉ½þiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒxÉä nÖùºÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓ±ÉÉ ÊiÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhªÉÉºÉ ´É ÊiÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉEòÊ®úiÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ´É®ú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ iÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ `ö®ú´Éä±É.

(iÉÒxÉ) ´É®ú EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, iÉºÉäSÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºlÉäºÉ, {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÇ MÉ]õÉºÉ, ¨ÉÆSÉÉºÉ ËEò´ÉÉ
+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ ªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´É ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉSÉÒ, ¨ÉÖ¦ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. +ÉÊhÉ,-

(Eò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ={É®úÉäCiÉ MÉ]õÉÆSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ +Éä³ýJÉ {É]õ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ `ö®ú´Éä±É;

(JÉ) EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ =ÊSÉiÉ/ªÉÉäMªÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ¡òÒ, ¨ÉÚ±ªÉ ´É JÉSÉÇ {ÉIÉEòÉ®ú Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +]õÒ´É®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ
{ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É;

9. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ.----(BEò) ½þÉ ¦ÉÉMÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ ´ÉMÉ³ÚýxÉ, JÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 11 ¨ÉvªÉä ÊxÉvÉÉÇ®úÒiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú
<iÉ®ú ¤Éè̀ öEòÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(nùÉäxÉ) +vªÉIÉ, VÉ¶ÉÒ +ÉÊhÉ VÉä́ ½þÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ¦ÉÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ Ê´É¹ÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
±ÉäJÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÚ ¶ÉEäò±É.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 19354

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ¤É³ýÉSªÉÉ (+vªÉIÉ +ÉÊhÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ) nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +É½äþ.

(SÉÉ®ú) ®úÒiÉºÉ®ú ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒºÉ VÉ®ú MÉhÉ{ÉÚiÉÔ xÉºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ ¤Éè̀ öEò iÉ½þEÚò¤É ZÉÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
´É +vªÉIÉ `ö®ú´ÉiÉÒ±É +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É ´Éä³äýºÉ iÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

({ÉÉSÉ) +vªÉIÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉiÉÒ±É, VÉ®ú, +vªÉIÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É
¤Éè̀ öEòÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ `ö®ú±Éä iÉ®ú, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉÉxÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +xªÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ +vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É +ÉÊhÉ
+¶ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉÒSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ ËEò´ÉÉ VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +vªÉIÉ xÉºÉiÉÒ±É iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ BJÉÉnùÉ
ºÉnùºªÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(ºÉ½þÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒºÉ¨ÉÉä®ú ªÉähÉÉ®äú ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ
|ÉºÉÆMÉÒ +vªÉIÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ MÉè®ú½þVÉä®úÒiÉ +vªÉIÉ{ÉnùÒ +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä nÖùºÉ®äú ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ¨ÉiÉ +ºÉä±É. ªÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉä±É iªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ
|ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ BEòSÉ ¨ÉiÉ +ºÉä±É.

(ºÉÉiÉ) ºÉÊSÉ´É, ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ MÉè®ú½þVÉä®úÒiÉ +vªÉIÉÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉSÉÒ xÉÉånù PÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ <iÉ®ú MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ ¤Éè̀ öEòÒ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ´É Ê´É¶Éä¹É ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÉ ´É {ÉnùxÉÉ¨ÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úÒ±É ´É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÒ xÉÉånù
PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê¦ÉxxÉ¨ÉiÉÉSÉÒ, VÉ®ú EòÉähÉiÉä ZÉÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSÉä½þÒ ]õÉSÉhÉ Eò®úÒ±É ´É xÉÉånù́ É½þÒ ä̀ö´ÉÒ±É. ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉSÉÉ
¨ÉºÉÖnùÉ +vªÉIÉÉºÉ ´É ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆºÉ, {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(+É`ö) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ º{É¹]õ ´É ºÉÆÊIÉ{iÉ ®úÒiÉÒxÉä, iªÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ, xÉÉånù EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉiÉ PÉähªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒiÉ +ÉvÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉSÉä oùÊføEò®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä +vªÉIÉ, ºÉnùºªÉ
´É ={ÉÎºlÉiÉ Ê´É¶Éä¹É ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

10. Ê®CiÉ {Énù <iªÉÉnùÒ¨ÉÖ³äý EòÉ¨ÉEòÉVÉ +´ÉèvÉ xÉ `ö®úhÉä.----Eäò´É³ý EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®CiÉ +ºÉhÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ®úSÉxÉäiÉ
nùÉä¹É +ºÉhÉä ÁÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉIÉ ä{É PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉä +´ÉèvÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ 2

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊxÉªÉ¨É

11. EòÉ¨ÉEòÉVÉ.----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ +ºÉhÉÉ®úÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú{ÉÚºÉ
Eò°üxÉ +lÉ´ÉÉ º´ÉiÉ: ½þÉä>ðxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÖ°ü Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(nùÉäxÉ) `öÉäEò {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈSÉä {ÉÖføÒ±É |É´ÉMÉÇSÉ Eäò´É³ý |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É :----

(+) ±ÉPÉÖÊ´ÉiÉ®úÒEòÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É, EòÉ±É´ÉÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É, |ÉEò±{ÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É, xÉèºÉÌMÉEò |É´ÉÉ½þÒ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ;

(¤É) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉÒ´ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ
ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ PÉ®úMÉÖiÉÒ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ;

(Eò) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý, JÉÉVÉMÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉºÉÉ½þiÉÒ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úEòiÉæ;

(b÷) VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ¶ÉÒ Eò®úÉ®ú Eäò±Éä±Éä +xªÉ ´ÉèªÉÊCiÉEò `öÉäEò {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiÉæ;

(<) ´É®úÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSÉä +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ;

(iÉÒxÉ) EòÉ¨ÉEòÉVÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ <iÉEòÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉ¡æò näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ +lÉ´ÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
{ÉIÉÉÆxÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉä +ÉÊhÉ +VÉÇnùÉ®úÉSÉä ¤ÉÉVÉÚxÉä =kÉ®ú näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É.

({ÉÉSÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ ¨ÉÖtÉǼ É®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ
+Ê¦É|ÉÉªÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉ½þÒ®ú xÉÉä]õÒºÉ |ÉÊºÉrùùÒSÉä +Énäù¶É näù<Ç±É.

12. ºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ´É iÉ{É¶ÉÒ±É.----(BEò) ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈ̈ ÉvªÉä/+{ÉÒ±ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¨É½þk´ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉä
EòÉ®úhÉ, Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ {ÉÊ®ú½þÉ®ú/Ê{Éb÷ÉÊxÉ´ÉÉ®úhÉ, EòÉªÉtÉSªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) +VÉÉÇ/ªÉÉÊSÉEäò ¨ÉvªÉä, JÉÉ±ÉÒ±É iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ.

(+) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú, EòÉähÉiªÉÉ ºÉÉÆÊ´ÉvÉÉÊxÉEò iÉ®úiÉÖnùÒJÉÉ±ÉÒ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ;
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(¤É) ºÉnù®ú ªÉÉÊSÉEòÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, ÊiÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒiÉÉ +ºÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ
EòÉ®úhÉä +É½äþiÉ;

(Eò) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ EòÉ ´É ªÉÉÊSÉEòÉEòiªÉÉÇxÉä Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ
Ê´É±ÉÆ¤É IÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +É½äþ EòÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä;

(PÉ) +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ +xªÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä +ÉÊhÉ VÉ®ú
Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É =PÉb÷ Eò®úhÉÉ®äú ÊxÉ´ÉänùxÉ;

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉ Ê]õEòÉ>ð  EòÉMÉnùÉSªÉÉ BEòÉ ¤ÉÉVÉÚºÉ ºÉ±ÉMÉ {ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ½þºiÉÊ±ÉÊJÉiÉ/
]ÆõEòÊ±ÉÊJÉiÉ/SÉGò¨ÉÖÊpùiÉ/UôÉ{ÉÒ±É ËEò´ÉÉ xÉÒ]õ ºÉÖ́ ÉÉSªÉ +ºÉiÉÒ±É. ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉÒ ºÉ¨É ÖÊSÉiÉ{ÉhÉä º´ÉiÉÆjÉ {ÉÊ®úSUäônù {ÉÉbÚ÷xÉ, ºÉ±ÉMÉ Gò¨ÉÉÆEò näù>ðxÉ
Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. +ÉEòbä÷ ´É Gò¨ÉÉÆEò +IÉ®úÒ ´É +ÉEòbä÷ +¶ÉÉ nùÉäx½þÒ |ÉEòÉ®úÉiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ. ªÉÉÊSÉEòÉ <ÆOÉVÉÒ ´ÉÉ ¨É®úÉ`öÒiÉ +ºÉÉ´ÉÒ.
ªÉÉÊSÉEäòiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ¡äò®ú¡òÉ®ú, +Éä³ýÓSªÉÉ¨ÉvªÉä PÉÉiÉ±Éä±ÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ´É JÉÉäb÷±Éä±ÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ªÉÉÊ`öEòÉhÉÒ º´ÉÉIÉÉÆÊEòiÉ +ºÉÉ´ÉÉ.

(SÉÉ®ú) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (¡òÒ ´É +ÉEòÉ®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2010 ªÉÉiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉÊSÉEäòºÉÉä¤ÉiÉ ªÉÉäMªÉ ¡òÒ
VÉÉäb÷±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ iÉÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É.

({ÉÉSÉ) ªÉÉÊSÉEäòºÉÉä¤ÉiÉ, ÊiÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤Érùù +ºÉä nùºiÉBä́ ÉVÉ, {ÉÖ¹]õÒnùÉªÉEò +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ´É Ê´É´É®úhÉ ä ÁÉSªÉÉ ºÉiªÉ |ÉiÉÒ iÉºÉäSÉ ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ ÊxÉnæù¶É
ºÉÚSÉÒ ´É VÉÉäb÷{ÉjÉä, +ºÉÉ´ÉÒiÉ.

(ºÉ½þÉ) |ÉiªÉäEò ªÉÉÊSÉEòÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉ½þÉ ºÉoù¶É |ÉiÉÓºÉ½þ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊiÉiÉCªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉÒ±É |ÉiÉÓºÉ½þ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉiÉÒ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓxÉÒ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕxÉÖºÉÉ®ú <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò
¨ÉÉvªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

13. ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEäò/¨ÉÖJÉ{ÉÞ¹`ö.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò xÉÉäÊ]õ¶ÉÓºÉ½þ ºÉ´ÉÇ xÉÉäÊ]õ¶ÉÓ¨ÉvÉÒ±É
ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEäò/¨ÉÖJÉ{ÉÞ¹`ö ½þÒ ªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-1 ¨ÉvªÉä +ºÉiÉÒ±É.

14. ªÉÉÊSÉEäòºÉÉä¤ÉiÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ.---(BEò) nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉÆSÉÒ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉ´É°üxÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä
|ÉiªÉäEò |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ °ü{ÉÉiÉ +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) |ÉiªÉäEò |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ ½äþ |ÉlÉ¨É {ÉȪ û¹ÉÉiÉ Ê±ÉÊ½þ±Éä VÉÉ<Ç±É ´É iªÉÉiÉ +VÉÇnùÉ®úÉSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉ´É, ´ÉªÉ, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ´É {ÉkÉÉ ´É iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉiÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒiÉ +É½äþ +ºÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉä näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú ¶É{ÉlÉ PÉä<Ç±É ´É º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) |ÉiªÉäEò |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉiÉ,---

(+) +VÉÇnùÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú;

(¤É) +VÉÇnùÉ®úÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ; +ÉÊhÉ

(Eò) +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ ºÉ¨ÉVÉÚiÉ

ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ºÉiªÉ EòlÉxÉ º{É¹]õ{ÉhÉä ´É º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) VÉälÉä +VÉÇnùÉ®úÉxÉä Ê¨É³ý´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉ®úÒiÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉvÉÉxÉ ºÉiªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É
iÉälÉä ºÉnù®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ ºjÉÉäiÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉiªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉSÉÉ Ê´É·ÉÉºÉ +É½ä þ +ºÉä Ê´ÉvÉÉxÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

15. +VÉÉÇSÉä ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ, UôÉxÉxÉÒ ´É º´ÉÒEÞòiÉÒ.----(BEò) ºÉ´ÉÇ ªÉÉÊSÉEòÉ, |ÉÉÊvÉEòÉ®ú YÉÉ{ÉxÉÉºÉ½þ (ªÉÉiÉÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ 4) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ́ Éä³äýiÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ Ê`öEòÉhÉÒ ËEò´ÉÉ Ê`öEòÉhÉÉǼ É®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ½þiÉ ´Éä³ýÒ, ´ªÉÊCiÉ¶É&
ËEò´ÉÉ ªÉÉÊSÉEòÉEòiªÉÉÇSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ/+Ê¦ÉEòiÉÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ º´ÉÒEòÉ® ú +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷, nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉÊSÉEòÉ,
xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉÉäSÉnäùªÉ b÷ÉEäòxÉä, ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ {ÉªÉÉÇªÉÉxÉä/Ê´ÉEò±{ÉÉxÉä {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) º´ÉÒEòÉ®ú +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ä̀ö´É±Éä±ªÉÉ xÉÉånù́ É½þÒ¨ÉvªÉä ªÉÉÊSÉEòÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ, Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò®äú±É.

(iÉÒxÉ) ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉ´É®ú º´ÉÒEòÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ
Ê¶ÉCEòÉ ´É ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ näù<Ç±É. VÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ ]õ{ÉÉ±ÉÉxÉä (xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ b÷ÉEäòxÉä, º{ÉÒb÷ {ÉÉä¹]õÉxÉä ËEò´ÉÉ EÖòÊ®ú+®úxÉä) |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,
VªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ ªÉÉÊSÉEòÉ |ÉiªÉIÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
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+ÉÊhÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ ½þÒSÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ ºÉÒb÷Ò´É°üxÉ ËEò´ÉÉ <Ç-¨Éä±ÉuùÉ®äú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ
VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ nùÉJÉ±É ZÉÉ±ÉÒ iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ ½þÒ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(SÉÉ®ú) ºÉÊSÉ´É, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ªÉÉÊSÉEòÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ VÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ +ÉvÉÒSÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ
+ºÉä±É iÉ®ú (iÉÒ {É®úiÉ Eò®äú±É) iÉºÉäSÉ VÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä
Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ iÉÒ xÉ¨ÉÖxÉÉ Gò.3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉnùÉä¹É +ºÉä±É iÉ®ú iÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉ iÉÉä {É®úiÉ
{ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ nùÉä¹É +É½äþ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ, +ÉÊhÉ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É nùÉä¹É ´Éä³äýiÉ nÚù®ú
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, iªÉÉ±ÉÉ ºÉÆvÉÒ xÉ näùiÉÉ, ªÉÉÊSÉEòÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ºÉÊSÉ´É, ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ªÉÉÊSÉEäòiÉÒ±É
nùÉä¹É +ÉÊhÉ iÉÉä nÖù̄ ûºiÉ Eò°üxÉ ªÉÉÊSÉEòÉ {ÉÖx½þÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉäJÉÒ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É.

({ÉÉSÉ) Ênù±Éä±ªÉÉ +´ÉvÉÒiÉ nùÉä¹É nÚù®ú Eò°üxÉ ªÉÉÊSÉEòÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±ÉEòiªÉÉ ÇxÉä EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ iÉÒ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä
ºÉÊSÉ´É ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(ºÉ½þÉ) ªÉÉÊSÉEòÉ ´É ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò nùºiÉBä́ ÉVÉ nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É =hÉÒ´ÉÉ ´É +ÉIÉä{É, VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, {ÉIÉÉxÉä
iªÉÉ nÚù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò°üxÉ ÊiÉ±ÉÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ±ÉMÉäSÉSÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú iÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(ºÉÉiÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉÉªÉÉ {ÉIÉÉSÉÒ ={ÉÎºlÉiÉÒ +É´É¶ªÉEò xÉ ¨ÉÉxÉiÉÉ ªÉÉÊSÉEòÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É. iÉlÉÉÊ{É
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉÉ±ÉÉ iªÉÉÆSÉä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ªÉÉÊSÉEòÉ / ÊxÉ´ÉänùxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +Énäù¶É
ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ/ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ
´ªÉCiÉÓxÉÉ, xÉÉä]õÒºÉ EòÉføiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(+É`ö) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉ±ÉÒ iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ, |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ ËEò´ÉÉ +xªÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ
´ÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ {ÉÖ¹`ö¬lÉÇ =kÉ®ú n ùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ iÉä xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÚ ¶ÉEäò±É.

16. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉä ´É +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ EòÉføhÉä.---(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒÊ´É¯ûrùù ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäÊ´É¯ûrù
¤ÉVÉÉ´ÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ EòÉføÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ +xÉäEò |ÉEòÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(+) ªÉÉÊSÉEòÉ nùÉJÉ±ÉEòiªÉÉÇ {ÉIÉEòÉ®úÉEòbÚ÷xÉú ¤ÉVÉÉ´ÉÚxÉ;

(¤É) nÚùiÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ½þÉiÉ¤É]õ´Éb÷¬ÉxÉä;

(Eò) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉÉäSÉ näùªÉ b÷ÉEäòxÉä; +ÉÊhÉ

(b÷) ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä EòÉähÉÉ½þÒ´É®ú ËEò´ÉÉ EòÉähÉÉ ´ªÉCiÉÒ´É®ú xÉÉä]õÒºÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉä ´ªÉ´É½þÉªÉÇ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ
{É]õ±ÉÒ iÉ®ú, ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò°üxÉ;

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ/|ÉÊºÉrùùÒSÉÉ JÉSÉÇ, |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ, VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, EòÉähÉ ºÉÉäºÉä±É, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä
iÉÉåb÷Ò +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ºÉiÉÒ±É.

(iÉÒxÉ) BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ´É®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ {ÉÉäSÉ´ÉhªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ
ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú Ênù±Éä±ªÉÉ ÊiÉSªÉÉ +Ê¦ÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ iªÉÉxÉä ºÉÉnù® ú Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉkªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ
+Ê¦ÉEòiÉÉÇ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ{ÉhÉä VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ®úÊ½þ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ËEò´ÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉèªÉÊCiÉEò EòÉ¨É Eò®úiÉÉiÉ +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ, {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø |ÉEò®úhÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉä́ É®ú xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iªÉÉxÉä/ÊiÉxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhªÉÉºÉ BJÉÉnùÉ ´ÉEòÒ±É, +Ê¦ÉEòiÉÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä +¶ÉÉ
{ÉIÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä +ºÉÉ ´ÉEòÒ±É, +Ê¦ÉEòiÉÉÇ ´ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆxÉÉ +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú Ênù±Éä +É½äþiÉ
+ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

({ÉÉSÉ) EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉÒ±É {ÉIÉÉ´É®ú VÉä́ ½þÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ {ÉIÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ iÉºÉäSÉ xÉÉä]õÒºÉ ´É +ÉnäùÊ¶ÉEäòSÉÉ
¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ÊnùxÉÉÆEò ´É º´É°ü{É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É näùhÉÉ®äú, |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É.
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(ºÉ½þÉ) VÉä́ ½þÉ BJÉÉnùÒ ªÉÉÊSÉEòÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 33 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÒ |ÉÊºÉrù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(ºÉÉiÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ, näùJÉÒ±É iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É.

(+É`ö) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ +xªÉlÉÉ EòÉ½þÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉÒ ºÉÉäbÚ÷xÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BJÉÉnùÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VªÉÉºÉ xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú vÉ®ú±Éä +¶ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉºÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉSÉÒEòÉEòiªÉÉÇºÉ xÉÉä]õÒºÉ
¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ´É +ÉnäùÊ¶ÉEäòiÉ |ÉÊºÉrùùÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÒ±É.

(xÉ>ð) xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ +ÉnäùÊ¶ÉEäòSÉÒ ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉÊºÉrùùÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É ªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú ZÉÉ±ªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ BEò iÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ JÉÉ®úÒVÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉä +Énäù¶É ËEò´ÉÉ {ÉÖføÒ±É
ºÉÚSÉxÉÉ, näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(nù½þÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ VÉ®ú JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ EòÒ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ +É½äþiÉ iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ +É´É¶ªÉEò ¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉÊºÉrùùÒ ½þÒ iÉÒ VªÉÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ÊiÉSÉä xÉÉ´É ËEò´ÉÉ ´ÉhÉÇxÉÉiÉÒ±É nùÉä¹ÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ½þ®úEòiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ºÉä
¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, +ºÉÉ nùÉä¹É ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁiÉÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý +xªÉÉªÉ ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ iÉºÉä Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉJÉä®úÒVÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ
nùÉä¹É ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁiÉÉ ªÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

17. =kÉ®äú, +ÉIÉä{É nùÉJÉ±É Eò®úhÉä.-----(BEò) VªÉÉ {ÉIÉÉ´É®ú ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ
(ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø VªÉÉSÉÉ ÊxÉnæù¶É '|ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ' +ºÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ) +ÉÊhÉ VÉÉä ªÉÉÊSÉEäò±ÉÉ Ê´É®úÉävÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ {ÉÉË`ö¤ÉÉ nù¶ÉḈ ÉÒ±É iÉÉä,
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ´É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ `ö®ú´ÉÚxÉ näù<Ç±É <iÉCªÉÉ {ÉhÉ ºÉ½þÉ {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ |ÉiÉÒ¨ÉvªÉä =kÉ®ú ´É {ÉÖ¹`ö¬lÉÇ
nùºiÉBä́ ÉVÉÉºÉ½þ nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É.

(nùÉäxÉ) nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ =kÉ®úÉiÉ, |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ, ªÉÉÊSÉEäòiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ º{É¹]õ{ÉhÉä º´ÉÒEòÉ®úÒ±É, xÉÉEòÉ®úÒ±É +lÉ´ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
JÉÖ±ÉÉºÉÉ Eò®äú±É +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò +¶ÉÒ EòÉ½þÒ +ÊiÉÊ®CiÉ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ½þÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É. ªÉÉÊSÉEäòiÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ
=kÉ®ú näùJÉÒ±É º´ÉÉIÉ®úÒiÉ, {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú iªÉÉ±ÉÉ {ÉÖ¹]õÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒxÉä xÉ¨ÉÖxÉÉ 4 ¨ÉvªÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®ú YÉÉ{ÉxÉ
nùÉJÉ±É Eò®úÉ´Éä. |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒxÉä, iÉÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉèÊJÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒiÉ ¦ÉÉMÉ PÉä>ð <ÎSUôiÉÉä ½äþ½þÒ nù¶ÉḈ É±Éä {ÉÉÊ½þVÉä.

(iÉÒxÉ) =kÉ®ú ´É iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉlÉÇ iªÉÉºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉiªÉ |ÉiÉÒ +VÉÇnùÉ®úÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ näù<Ç±É ´É +ºÉä Ênù±ªÉÉSÉÉ {É Ö®úÉ´ÉÉ iÉÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ =kÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉxÉÉ
ºÉÉnù®ú Eò®äú±É.

(SÉÉ®ú) VÉä́ ½þÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ, |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ +É´É¶ªÉEò +ºÉä +ÊiÉÊ®CiÉ ºÉiªÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉä, iÉä́ ½þÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉSªÉÉ º´ÉäSUôÉÊvÉEòÉ®úÉiÉ,
ªÉÉÊSÉEòÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ =kÉ®úÉnùÉJÉ±É |ÉiªÉÖkÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É. ´É®ú xÉ¨ÉÚnù  Eäò±Éä±ÉÒ
=kÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ ½þÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ |ÉiªÉÖkÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ½þÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

({ÉÉSÉ) |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, (VªÉÉ ´ªÉCiÉÓ´É®ú =kÉ®ú ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉä]õÒºÉ, +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®CiÉ) ÊVÉ±ÉÉ,
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ½þ®úEòiÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ¹ªÉä nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþiÉ iÉÒ, ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ ´É {ÉÖ¹`ö¬lÉÇ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÓºÉ½þ ½þ®úEòiÉÒ ´É ¦ÉÉ¹ªÉä ªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ º´ÉÒEòÉ®ú +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(ºÉ½þÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iÉºÉäSÉ BJÉÉnùÒ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉhÉÒ
´ÉÉ{É®únùÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ, VÉ®ú +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähÉä ´É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉä ºÉÖEò®ú Eò®úiÉÒ±É +ºÉä ´ÉÉ]õ±Éä
iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(ºÉÉiÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ |ÉEò®úhÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ º´ÉÉ®úºªÉ +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iÉä VÉxÉÊ½þiÉÉlÉÇ,
+¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +]õÓ´É®ú iªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ÊiÉSÉä ¨ÉiÉ ´É Ê´ÉSÉÉ®ú ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉ ´É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ
¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉºÉ, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É.

(+É`ö) +ÉIÉä{É ´ÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¨ÉÉèÊJÉEò ºÉÉnù®úÒEò®úhÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉºÉä±É. iÉlÉÉÊ{É,
ªÉÉÊSÉEòÉEòiªÉÉÇ±ÉÉ ´É |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ±ÉÉ +ÉIÉä{É ´É ºÉÚSÉxÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉ´É®ú iªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä/´ªÉCiÉÓxÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±Éä
+ÉIÉä{É ´É +Ê¦É|ÉÉªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É.

18. ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ.----(BEò) EòÉ¨ÉEòÉVÉ ¶ÉÒQÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ, +¶ÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É +¶ÉÉ´Éä³ýÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É.
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(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, {ÉIÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ªÉÖÊCiÉ´ÉÉnùÉ´É°üxÉ ËEò´ÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú iªÉÉÆxÉÉ {ÉÖ®úÉ´Éä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉèÊJÉEò
ºÉÉIÉÒ´É°üxÉ, EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´É¹ÉªÉEò ÊxÉhÉÇªÉ näù<Ç±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VÉ®ú |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú {ÉÖ®úÉ´Éä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉä {ÉIÉÉºÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +xªÉ {ÉIÉEòÉ®úÉºÉ näùJÉÒ±É iªÉÉ±ÉÉ |ÉiªÉÖkÉ®ú
¨½þhÉÚxÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú iÉºÉä Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ näùhÉÉªÉÉ {ÉIÉÉSÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iÉ¶ÉÒ ´É iÉä́ ½þÉ, =±É]õ-
iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖ¦ÉÉ näù<Ç±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iÉºÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉÒ±É ªÉÖÊCiÉ´ÉÉnù ËEò´ÉÉ ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ ªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJÉÒ
Ê]õ{ÉhªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É, näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

19. +ÊvÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.-----(BEò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ +Énäù¶É
EòÉføhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ ´ªÉCiÉÒºÉ, +Énäù¶É EòÉføhÉä ºÉÖEò®ú ½þÉähªÉÉSªÉÉ
où¹]õÒxÉä +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +xªÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä ËEò´ÉÉ <iÉ®ú {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉä, {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉähªÉÉVÉÉäMÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉºiÉÖSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉä>ðxÉ
iÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò +Ê¦É±ÉäJÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉÚxÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉSÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä |ÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉÉ½þÒ
´ªÉÊCiÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ËEò´ÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉÉånù́ ÉÁÉ, ±ÉäJÉä ËEò´ÉÉ <iÉ®ú nùºiÉBä́ ÉVÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä
ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÒiÉ ´ªÉCiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ VÉ®ú iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú, ={É®úÉäCiÉ {ÉÉä]õ-Ê´ÉÊxÉªÉ¨É (1) ´É (2) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉIÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ
ªÉÉÆxÉÉ, =CiÉ {ÉÉä]õ-Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®úÉ´ªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +ºÉÉ +ÉhÉJÉÒ ±ÉäJÉÒ
nùºiÉBä́ ÉVÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉÖ¦ÉÉ näù<Ç±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÚ ¶ÉEäò±É, ºÉ¨ÉxºÉ EòÉfÚø ¶ÉEäò±É ´É ÊiÉ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉbÚ÷
¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ ¶É{ÉlÉä́ É®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

20. ¨ÉÖtÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ <iÉ®úÉÆSÉä ¨ÉiÉ ¨ÉÉMÉ´ÉhÉä.-----(BEò) EòÉ¨ÉEòÉVÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú +ºÉiÉÉÆxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ
|ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¨ÉÖqùÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖtÉ´É®ú Eäò´É³ý |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉSÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆ{ÉÖ®úiÉä +ÉÊhÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉ{ÉÖ®úiÉä ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ xÉ ä̀ö´ÉiÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÓEòbä÷, VÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä ºÉ±±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +É½äþ, ÊiÉSªÉÉEòbä÷ ºÉÆnù¦ÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉ³ýÉºÉ ËEò´ÉÉ ºlÉ³ýÉÆxÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºlÉ³ýÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉÒ±É ºÉ ÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉ¤Éqù±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
ºÉt&ÎºlÉiÉÒ¤Éqù±É +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eäò´É³ý |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖ®úiÉä ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ xÉ ä̀ö´ÉiÉÉ +xªÉ EòÉähÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É {ÉIÉÉÆxÉÉ {ÉÉä]õ-Ê´ÉÊxÉªÉ¨É (1) ´É (2) ¨ÉvªÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓºÉ¨ÉÉä®ú ½þVÉ®ú ½þÉähªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉhªÉÉSÉä
+ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É |ÉEò®úhÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖtÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iªÉÉÆSÉä Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉä +ÉÊhÉ / ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä, ÊxÉnäù¶É näù>ð
¶ÉEäò±É.

(SÉÉ®ú) +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +½þ´ÉÉ±É ½þÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ {ÉIÉÉÆxÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
ªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú/+Ê¦É±ÉäJÉÉ´É®ú BEòiÉ®ú +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, iªÉÉSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉ ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ, {ÉIÉÉÆxÉÉ ½þCEò
+ºÉiÉÒ±É.

({ÉÉSÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, |ÉEò®úhÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É näùiÉÉxÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä Ênù±Éä±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´É {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÒ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÒ =kÉ®äú ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉ®ú +É´É¶ªÉEòiÉÉ ´ÉÉ]õ±ÉÒ iÉ®ú, +½þ´ÉÉ±É Ênù±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É. {É®ÆúiÉÖ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¶ÉÒ
¤ÉÉÆvÉÒ±É xÉºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉÉ ÊiÉ±ÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

21. EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉ ={ÉÎºlÉiÉ xÉ ®úÉ½þÒ±ªÉÉºÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.-----(BEò) VÉ®ú, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ iÉ½þEÚò¤É ZÉÉ±ªÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ +xªÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ VÉ®ú EòÉähÉiÉÉ {ÉIÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ½þÉ |ÉEò®úhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ
{ÉÖEòÉ®ú±ªÉÉ´É®ú ½þVÉ®ú ®úÉÊ½þ±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú +lÉ´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒSÉä {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ Eò³ýÊ´É±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ ´É ÊiÉSÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÉxÉÉ ÊiÉSªÉÉ º´ÉäSUôÉÊvÉEòÉ®úÉiÉ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ nÖùºÉªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ä̀ö´ÉÒ±É ËEò´ÉÉ VÉ®ú +ºÉÉ {ÉIÉ +VÉÇnùÉ®ú/ªÉÉÊSÉEòÉEòiÉÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý
ªÉÉÊSÉEòÉ JÉÉ®úÒVÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ VÉ®ú +ºÉÉ {ÉIÉ |ÉÊiÉ{ÉIÉ / |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ +ºÉä±É, iÉ®ú iªÉÉÊ´É¯ûrùù BEòiÉ¡òÔ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.
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(nùÉäxÉ) VÉä́ ½þÉ ªÉÉÊSÉEòÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý JÉÉ®úÒVÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ BEòiÉ¡òÔ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ ¤ÉÉvÉÒiÉ ´ªÉCiÉÒ, +¶ÉÉ
JÉÉ®úÒVÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, BEòiÉ¡òÔ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +Énäù¶É ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ
nùÉJÉ±É Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ
+]õÓ´É®ú +VÉÉÇSÉÉ JÉÉ®úÒVÉ +Énäù¶É ®úqù¤ÉÉiÉ±É Eò®úÒ±É.

22. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +Énäù¶É.----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ªÉÉÊSÉEäò´É®ú +Énäù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ/
ªÉÉÊSÉEäòºÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ +Énäù¶ÉÉ´É®ú/+Énäù¶ÉÉǼ É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É EòÉ®úhÉ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉäºÉ½þ +ºÉä±É +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä iÉºÉäSÉ Ê¦ÉzÉ¨ÉiÉ ºÉnùºªÉÉxÉä +Énäù¶ÉÉSªÉÉ
{ÉÖ¹]õ¬lÉÇ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉ®úhÉä ½þÉ +Énäù¶ÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ ¤ÉxÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÉ½þhÉÒºÉÉ`öÒ näùJÉÒ±É VÉ®ú +ºÉ±ªÉÉºÉ, ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ½þ iªÉÉSªÉÉ
|ÉiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, |ÉEò®úhÉÉSÉÒ ºÉiªÉä ´É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +ÆiÉÊ®ú¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ËEò´ÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶É, ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ´Éä³ýÉä́ É³ýÒ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, +ÆiÉÊ®ú¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ/
+ÆiÉÊ®ú¨É +Énäù¶ÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, ¡ò®úEò ËEò´ÉÉ iÉÒ Ê´É±ÉÉäÊ{ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É, ºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉxÉä +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ ºÉ½þÒxÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ
Eò°üxÉ ́ É iªÉÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ +ÊvÉEÞòiÉ ̈ ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´ÉÚxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ {ÉIÉÉÆxÉÉ, iÉä Ênù±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É.

({ÉÉSÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É {ÉIÉÉÆxÉÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ +vªÉIÉ ´ÉÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒxÉä {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

23. +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ´É |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÓSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉä.-----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, |ÉiªÉäEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ½þÉ {ÉIÉÉÆxÉÉ
ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ BEòiÉ®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ºÉÆ̈ ÉiÉ EòÉfø±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¡òÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±ªÉÉ´É®ú +ÉÊhÉ
`ö®ú´Éä±É +¶ÉÉ +]õÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò±ªÉÉ´É®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ JÉÖ±ÉÉ +ºÉä±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ÊiÉSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉÆSÉÒ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒSÉÒ ÊxÉnæù¶É ºÉÚSÉÒ ä̀ö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ +xªÉ
MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉ, PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÓSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +Énäù¶É/nùºiÉÉBä́ ÉVÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä MÉÉä{ÉxÉÒªÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´É±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ |ÉiªÉäEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒnù®ú¨ªÉÉxÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ºÉÆ̈ ÉiÉ
Eäò±ªÉÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ BEòiÉ®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒnù®ú¨ªÉÉxÉ ËEò´ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¡òÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +]õÓSÉä
+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ JÉÖ±ÉÉ +ºÉä±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É ¶ÉÖ±EòÉSÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ
ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +]õÓ´É®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ +ÉÊhÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉähÉÉºÉ½þÒ näù>ð
¶ÉEäò±É.

({ÉÉSÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒºÉ ́ Éä³ýÒSÉ |ÉÊiÉºÉÉnù näùhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ BEò +ÊvÉEòÉ®úÒ
{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É. +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉiÉÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉxÉÆiªÉÉÆSÉÒ xÉÉånù́ É½þÒ ä̀ö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
14 (SÉÉènùÉ) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ Ênù́ ÉºÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉSÉä |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.

(ºÉ½þÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +xªÉ MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õuùÉ®äú VÉxÉiÉä±ÉÉ {É½þÉ´ÉªÉÉºÉ Ê¨É³äý±É
´É ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ 3

iÉ{ÉÉºÉhÉÒ, SÉÉèEò¶ÉÒ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉä

24. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ, SÉÉèEò¶ÉÒ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉä ´É ÊiÉSÉÒ MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉÉ.----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉä, SÉÉèEò¶ÉÒ,
+x´Éä¹ÉhÉ, xÉÉånù, ¶ÉÉävÉ, VÉ{iÉÒ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®ú {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓºÉÉ`öÒ ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉäºÉ ¤ÉÉvÉÉ xÉ ªÉä>ð näùiÉÉ iªÉÉºÉ
ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É näù<Ç±É :----

(+) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
+¦ªÉÉºÉ, +x´Éä¹ÉhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ BJÉÉnùÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +xÉäEò +ÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆxÉÉ, ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò--58----2
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(¤É) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ´É®úÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ ÊxÉnæù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ xÉ¨ÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(Eò) {ÉÖºiÉEäò, ±ÉäJÉä <. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ, iªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ´É ä̀ö´ÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ º´ÉiÉ& ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ +ºÉä ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉºÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ
ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®äú±É.

(b÷) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉä
iÉ{É¶ÉÒ±É ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉnæù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

(<) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ½þÒ VÉ®ú +{ÉÖ®úÒ ËEò´ÉÉ +vÉḈ É]õ +ºÉ±ªÉÉSÉä ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
ËEò´ÉÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ BJÉÉnùÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉhÉJÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ +½þ´ÉÉ±É ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnæù¶É
näù>ð ¶ÉEäò±É.

(¡ò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ´É®úÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò, {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ´É {ÉÚ®úEò |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉä ÊxÉnæù¶É
näù>ð ¶ÉEäò±É.

(nùÉäxÉ) ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +xÉÖºÉÉ®ú +½þ´ÉÉ±É ´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ÊiÉSÉä
¨ÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉCEäò Eò®úhªÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ÊiÉSªÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ ®úÉ½þÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É {ÉIÉÉÆxÉÉ +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
ªÉÉ´É®ú +ÉIÉä{É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(iÉÒxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É ́ ÉÉnù |ÉÊiÉ´ÉÉnù / ªÉÖÊCiÉ´ÉÉnùÉºÉÉ`öÒ Ênù́ ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, +É´É¶ªÉEò ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ
±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

25. MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉÉ.-----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊiÉSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +É±Éä±ÉÒ
ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, nùºiÉBä́ ÉVÉ ´É +xªÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä ´É ºÉÉ¨ÉOÉÒ - VÉÒ +xªÉlÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ Eò¤VÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦É®úIÉäiÉ +ºÉiÉä
iÉÒ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ ´É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ºÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +ÉÊhÉ iÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ ´É |ÉiÉÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉä +Énäù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉä½þÒ ÊxÉnæù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É EòÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê´É¶Éä¹É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ºÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ, EòÉMÉnù ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

26. iÉYÉÉÆSÉä ºÉ½þÉªªÉ.-----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆºlÉÉ, ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, iÉYÉ,
+Ê¦ÉªÉÆiÉä, ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É, ´ÉEòÒ±É, ºÉ´Éæ+®ú ´É iÉiºÉ¨É +xªÉ iÉÉÆÊjÉEò ´É ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ´ªÉCiÉÓSÉä ºÉ½þÉªªÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¦ªÉÉºÉ, iÉ{ÉÉºÉhÉÒ, SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +½þ´ÉÉ±É ´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þ Ò +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEòÉÆxÉÉ ºÉnù®ú EòÉ¨É näùhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(nùÉäxÉ) ´É®úÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +]õÓxÉÖºÉÉ®ú +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ´É®úÒ±É
+É{É±Éä ¨ÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ¤ÉxÉÊ´ÉhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉ´É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É {ÉIÉÉÆxÉÉ, +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É®úÒ±É +ÉIÉä{É
nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ 4

nÆùb÷ ´É +ÉEòÉ®ú

27. nÆùb÷ ´É +ÉEòÉ®ú ¤ÉºÉ´ÉhÉä/±ÉÉnùhÉä.----(BEò) VÉ®ú, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒSÉä ËEò´ÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉäSÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò±Éä xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ
ÊiÉSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eäò±Éä +ºÉä ºÉEÞòiÉÂnù¶ÉÇxÉÒ VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ iÉGòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ º´ÉiÉ& ½þÉä>ðxÉ, nÆùb÷ ´É
+ÉEòÉ®ú ¤ÉºÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ / ±ÉÉnùhÉäEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É°üxÉ VÉ®ú +ºÉä ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä iÉ®ú, ªÉÉ|ÉEò®úhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉEÞòiÉnù¶ÉÇxÉÒ EòÉ®úhÉ
+É½äþ iÉ®ú, |ÉEò®úhÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ´É®úÒ±É {ÉÉä]õ-Ê´ÉÊxÉªÉ¨É (BEò) +x´ÉªÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú
+ÉºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒÊ´É¯ûrù xÉÉä]õÒºÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä nÆùb÷ ´É +ÉEòÉ®ú EòÉ ¤ÉºÉ´ÉÚ xÉªÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉSÉÒ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÉ´ÉÒ.
ÁÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +Ê¦ÉEòlÉxÉÉSÉÉ +É¶ÉªÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉiÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ
ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +É¶ÉªÉ½þÒ +ºÉä±É.
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(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä iÉÉ®úÒJÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú
+ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ, +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉSÉä º´É°ü{É Ê´É¶Énù Eò®úÒ±É.

(SÉÉ®ú) xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ±ÉÉ |ÉÊnùºÉÉnù näù>ðxÉ VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÒ
´É ±ÉäJÉÒ YÉÉ{ÉxÉÉuùÉ®äú +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ ºÉiªÉ nùÉJÉ±É Eäò±Éä iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, |ÉÊiÉºÉÉnùÉSÉÒ xÉÉånù PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É
+¶ÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä ºÉ´ÉÇ +{É®úÉvÉÉÆSÉÉ BEòÊjÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ nÆùb÷ ´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ¤ÉºÉ´ÉÒ±É.

({ÉÉSÉ) VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhÉä ´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ
¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä xÉÉ½þÒ ´É ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú |ÉEò®úhÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ PÉähªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ
ºÉÖ°ü Eò®äú±É.

(ºÉ½þÉ) xÉÉä]õÒºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úJÉäºÉ ËEò´ÉÉ iÉ½þEÚò¤É Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½Úþ ¶ÉEò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ º´ÉiÉ&SªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉiÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ BEòiÉ¡òÔ
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉ Eò®úÒ±É.

(ºÉÉiÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉSªÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÖ¹]õ¬lÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉ ±ÉäJÉÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É {ÉÖ®úÉ´ÉÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä ËEò´ÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉhÉÉªÉÉ
´ªÉCiÉÒxÉä º´ÉiÉ&SªÉÉ ¤ÉSÉÉ´ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä +ºÉä ºÉ´ÉÇ {ÉÖ®úÉ´Éä PÉä<Ç±É.

(+É`ö) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú, |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É ºÉiªÉ ´É ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ ªÉÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ,
ºÉÉIÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒÊ´É¹ÉªÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÉ +ºÉä±É iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉxºÉ
EòÉføhªÉÉSÉä ´É VÉ¤É®únùºiÉÒxÉä ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþiÉ.

28. nÆùb÷ ´É +ÉEòÉ®ú ±ÉÉ´ÉhÉä ´É ´ÉºÉÚ±É Eò®úhÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ.----(BEò) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 27 JÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ
ºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú VÉ®ú ´ªÉCiÉÒ nÆùb÷ ´É +ÉEòÉ®ú ªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +É½äþ +¶ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú iÉä, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +ºÉÉ nÆùb÷
´É +ÉEòÉ®ú, ±ÉäJÉÒ +Énäù¶É näù>ðxÉ, ¤ÉºÉ´ÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) nÆùb÷ ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ `ö®úÊ´ÉiÉÉÆxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +xªÉ MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒ½þÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É :----

(+) +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´É =±±ÉÆPÉxÉÉSÉä º´É°ü{É ´É iªÉÉSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ ;

(¤É) +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉ¨ÉÖ³äý Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä, ZÉÉ±Éä±Éä MÉè®ú±ÉÉ¦É ´É +xÉÖÊSÉiÉ ¡òÉªÉnäù ;

(Eò) +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉ¨ÉÖ³äý ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ/´ªÉCiÉÓxÉÉ ºÉiÉÉ´ÉhÉÖEòÒ¨ÉÖ³äý ZÉÉ±Éä±ÉÉ iÉÉä]õÉ ´É iªÉÉSÉÒ {ÉÉiÉ³ýÒ ;

(b÷) +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÖxÉ¯ûCiÉÒSÉä º´É°ü{É ;

(iÉÒxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä +Énäù¶É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úiÉÉÆxÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ nùÉä¹ÉÒ +Éfø³ý±ªÉÉºÉ
iªÉÉxÉä iÉGòÉ®únùÉ®úÉºÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉºÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhªÉÉSÉÉ½þÒ ÊxÉEòÉ±É näù>ð ¶ÉEäò±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, VªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä nÆùb÷, +ÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ iÉÒ {ÉrùiÉ ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ VªÉÉ +´ÉvÉÒiÉ
nÆùb÷, +ÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ iÉÉä +´ÉvÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

({ÉÉSÉ) Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú +xªÉlÉÉ ªÉÉ{ÉäIÉÉ Ê¦ÉzÉ EòÉ½þÒ xÉºÉä±É iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 28(BEò) +x´ÉªÉä nÆùb÷, +ÉEòÉ®ú ´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É{ÉÉ<Ç
½þÒ, ¤ÉºÉ´ÉhªÉÉSÉä +Énäù¶É Ênù±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 Ênù́ ÉºÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ VªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ iÉ¶ÉÒ ¨ÉÖnùiÉ näù<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¦É®ú±ÉÒ
{ÉÉÊ½þVÉä.

29. iÉGòÉ®ú ¨ÉÉMÉä PÉähÉä ´ÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføhÉä.----(BEò) VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ +ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É {ÉÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´Éä³ýÒ iÉGòÉ®únùÉ®úÉxÉä, iÉGòÉ®úÒiÉ VªÉÉSÉä xÉÉ´É +É½äþ +¶ÉÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ VÉ®ú BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉÆ{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÉÈSªÉÉ ËEò´ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉÒ±É iÉGòÉ®ú ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ +É½äþ +¶ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iÉä iÉÒ iÉGòÉ®ú ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉºÉ
iÉGòÉ®únùÉ®úÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É.

(nùÉäxÉ) VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ºÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, iÉGòÉ®ú ¨ÉÉMÉä PÉähÉä ªÉÉäMªÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +ÉÊhÉ
iÉGòÉ®únùÉ®úÉBä́ ÉVÉÒ +¶ÉÉ +xªÉ ´ªÉÊCiÉuùÉ®äú, iÉGòÉ®úÒiÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +Énäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(iÉÒxÉ) VÉälÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ºÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä EòÒ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä SÉÉ±ÉhÉÉ®úÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ½þÒ +xÉÉ´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ |ÉÊGòªÉäSÉÉ nÖù̄ û{ÉªÉÉäMÉ
Eò®úhÉÉ®úÒ +É½äþ, iÉ®ú, ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù́ ÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú iªÉÉºÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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30. ÊxÉhÉÇªÉ, ÊxÉnäù¶É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ.----(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶É, ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉÒ½þÒ
´ªÉCiÉÒ, VªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉä½þÒ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ, ÊiÉ±ÉÉ VÉ®ú BJÉÉnùÒ xÉ´ÉÒxÉ +ÉÊhÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ ¤ÉÉ¤É ËEò´ÉÉ
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ, VÉÉä ªÉÉäMªÉ EòÉ³ýVÉÒ PÉä>ðxÉ½þÒ ÊiÉ±ÉÉ YÉÉiÉ xÉ´½þiÉÉ ËEò´ÉÉ VÉÉä ÊxÉnäù¶É, ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶É näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Eäò´½þÉ½þÒ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ +É±ÉÉ
xÉÉ½þÒ, ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ´É°üxÉ SÉÚEò ËEò´ÉÉ =ÊhÉ´ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉEÞòiÉnù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ +É±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý, +¶ÉÒ
´ªÉCiÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶É, ÊxÉhÉÇªÉ, +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`ö (60) Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(nùÉäxÉ) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 12 ¨ÉvªÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ®úÒiÉÒxÉäSÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉÊSÉEòÉ/+VÉÇ nùÉJÉ±É
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±ªÉÉºÉ +ºÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÇ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ¡äò]õÉ³äý±É.

(SÉÉ®ú) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ ¡òÒ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ¦É®úÉ´ÉÒ/tÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É.

31. ¨ÉÞiªÉÚxÉÆiÉ®ú EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhÉä ´É {ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ.-----(BEò) (+) VÉä́ ½þÉ BJÉÉtÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉ
EòÉähÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉä ÊxÉvÉxÉ ½þÉäiÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ Ênù́ ÉÉ³ýJÉÉä®ú ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä ËEò´ÉÉ EÆò{ÉxÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊiÉSÉä {ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ
ËEò´ÉÉ iÉÒ MÉÖÆb÷É³ýhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ BÊEòEò®úhÉ/Ê´ÉÊ±ÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉÆSÉä Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´ÉÉ®úºÉ, ÊxÉ¹{ÉÉnùEò, |É¶ÉÉºÉEò, Ê®úºÉÒ´½þ®ú,
{ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(¤É)  |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ®úºÉÉÆxÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù́ ÉÚxÉ
EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®äú±É.

(nùÉäxÉ) BJÉÉtÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ®úºÉÉºÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +ÉhÉÉ´ÉªÉÉSÉä +ºÉä±É iÉ®ú, Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ®úºÉÉºÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ
+ÉhÉhªÉÉSªÉÉ PÉ]õxÉä{ÉÉºÉÚxÉ 90 (xÉ´´Énù) Ênù́ ÉºÉÉÆ̈ ÉvªÉä  ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É. {É®ÆúiÉÖ, Ênù±Éä±ªÉÉ +´ÉvÉÒiÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É xÉ Eò®úhªÉÉºÉ
{ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä +¶ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ VÉ®ú JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iÉä +¶ÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ´É®ú Ê´É±ÉÆ¤É IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(iÉÒxÉ) VÉ®ú ={É-Eò±É¨É (nùÉäxÉ) ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +´ÉvÉÒiÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ®úºÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉiÉ +ÉÊhÉ Ê´É±ÉÆ¤É IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ
+VÉÇ +Ê¦É±ÉäJÉÉ´É®ú +ÉhÉhªÉÉiÉ ´ªÉCiÉÒxÉä EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ iÉ®ú, Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉ®úºÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉ´É®ú +ÉhÉhªÉÉºÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ Ê´É±ÉÆ¤É iªÉÉ±ÉÉ ={É-Eò±É¨É
(nùÉäxÉ) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉ+x´ÉªÉä IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, ¨ÉÞiÉ ´ªÉCiÉÒ Ê´É¯ûrùùSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É.

32. EòÉ¨ÉEòÉVÉ VÉxÉiÉäºÉÉ`öÒ JÉÖ±Éä ä̀ö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ.-----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ VÉxÉiÉäºÉÉ`öÒ JÉÖ±Éä ®úÉ½þÒ±É. {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ
Ê`öEòÉhÉÒ |É´Éä¶É +ÉºÉxÉÉÆSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½þÒ±É. {É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ VÉ®ú ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú ´É iªÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉäJÉÒ
EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉEò®úhÉÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ, VÉxÉiÉäºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´ªÉCiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ MÉ]õÉºÉ, JÉÖ±Éä ®úÉ½þhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ +ºÉÉ +Énäù¶É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉfÚø ¶ÉEäò±É.

33. |ÉÊºÉrùùÒ.-----(BEò) (+) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ BJÉÉnùÉ +VÉÇ, ªÉÉÊSÉEòÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ÊxÉnäù¶ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +xªÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä xÉºÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ
+xªÉ iÉ®úiÉÚnù xÉºÉ±ªÉÉºÉ, iÉä iªÉÉ ¦ÉÉMÉÉiÉ JÉ{É +ºÉhÉÉªÉÉ <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ BEò (1) nè ùÊxÉEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ nùÉäxÉ (2), ®úÉVªÉÉiÉ VÉÉºiÉÒiÉVÉÉºiÉ
ºÉ´ÉÇnÚù®ú |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ¨É®úÉ`öÒ nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ ´É ¨É®úÉ`öÒ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ (2) ºlÉÉÊxÉEò nèùÊxÉEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É iªÉÉ
xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÚ́ ÉÔ, ÊEò¨ÉÉxÉ 3 +É`ö´Ébä÷ +ÉvÉÒ |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(¤É) +xªÉ +Énäù¶É xÉºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒ¨ÉvªÉä ¶ÉÒ¹ÉÇEòÉºÉ½þ Ê´É¹ÉªÉÉSÉä lÉÉäb÷CªÉÉiÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) ªÉÉiÉ +xªÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, +¶ÉÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒiÉ Ê´É¹ÉªÉÉSÉä ºÉÆIÉä{ÉÉiÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ¨ÉlÉ³ýÉ +ºÉä±É.

(iÉÒxÉ) |ÉÊºÉrù Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +¶ÉÒ VÉÉÊ½þ®úÉiÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

34. +Énäù¶É EòÉføhÉä ´É ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉÒ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ.-----+ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +ÊvÉxÉiÉäxÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶É, ÊxÉnäù¶É ´É EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉnäù¶É EòÉføiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ PÉÉ±ÉÚxÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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35. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÆMÉ¦ÉÚiÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä ®úIÉhÉ.----(BEò) BJÉÉtÉ |ÉEò®úhÉÒ xªÉÉªÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉÆSÉÉ

nÖù̄ û{ÉªÉÉäMÉ ]õÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É iÉä +Énäù¶É näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ÆMÉ¦ÉÚiÉ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É Eò¶ÉÉ¨ÉÖ³äý½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú

xÉÉ½þÒiÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(nùÉäxÉ) BJÉÉtÉ |ÉEò®úhÉÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ BJÉÉtÉ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù́ ÉÚxÉ, +¶ÉÉ

|ÉEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É |ÉEò®úhÉÉǼ É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +lÉ´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]õhÉÉ®úÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒºÉ½þ, VÉÒ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ {É®ÆúiÉÖ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ{ÉäIÉÉ ´ÉäMÉ³ýÒ +ºÉä±É, º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É Eò¶ÉÉSÉÒ½þÒ

¤ÉÉvÉÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(iÉÒxÉ) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ, +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úiÉÉxÉÉ,

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É Eò¶ÉÉSÉÒ½þÒ ¤ÉÉvÉÉ ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ´É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ

´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®äú±É.

36. +lÉÇ=Eò±É.------ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +lÉÇ=Eò±É Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ÆÊiÉ¨É +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

37. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ / nÖù¯ûºiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉ®ú.-----|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ +]õÓ´É®ú,

´ÉÉnùJÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ, iªÉÉ{ÉÖføÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É nùÉä¹É ËEò´ÉÉ SÉÚEò (|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ±ÉäJÉxÉ

|É¨ÉÉnù ËEò´ÉÉ +ÆEòMÉÊhÉiÉÒªÉ |É¨ÉÉnù ªÉÉºÉ½þ EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉÚEò) +ÉÊhÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ¨ÉÚ³ý |É¶xÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤É ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò

ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ, nÖù̄ ûºiªÉÉ, Eò°ü ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ={ÉÎºlÉiÉ ¨ÉÚ³ý |É¶xÉ ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤É ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ËEò´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ VÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ

MÉ®úVÉ ´ÉÉ]õ±ÉÒ iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É nÖù̄ ûºiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ, ¨ÉÚ³ý |É¶xÉ ´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É

+¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉ ªÉÉǼ É®ú |ÉÊiÉ´ÉänùxÉ Eò°üxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

38. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉEòÉ®ú.---Ê´ÉÊxÉªÉ¨É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉ®úhÉ

´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ, +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò

´É <¹]õ, iÉÒ MÉÉä¹]õ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

39. Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ´ÉÉfø´ÉhÉä ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhÉä.-----+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä

Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ Ênù±Éä±ÉÉ +´ÉvÉÒ (¨ÉMÉ iÉÉä ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉÉä ´ÉÉ xÉºÉÉä) ½þÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ

iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ näùhÉÉªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ´ÉÉføÊ´ÉiÉÉ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

40. EòÉªÉÇ{ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ Eäò±ªÉÉSÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨É.----ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ Eäò´É³ý {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ

EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ +´ÉèvÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ VÉÉä{ÉªÉÈiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õiÉ xÉÉ½þÒ EòÒ, +¶ÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +xªÉÉªÉ

ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ.

41. JÉSÉÇ .------(BEò) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉnäùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ ́ É ̈ ÉªÉÉÇnäSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉ´ÉÇ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É JÉSÉÇ ½þÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ

iÉÉ®úiÉ¨ªÉÉxÉä/º´ÉäSUôÉÊvÉEòÉ®úÉxÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉähÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÈiÉ JÉSÉÇ

|ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ªÉÉäMªÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉSÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ºÉiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +´ÉÊvÉiÉ JÉSÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É. VÉ®ú {ÉIÉÉxÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ +´ÉÊvÉiÉ JÉSÉÉÇSÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ Ênù́ ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 ªÉÉ+x´ÉªÉä

Ênù́ ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ½ÖþEÖò¨ÉxÉÉ¨ÉÉ/+Énäù¶É ªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ JÉSÉÇ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSÉ ä +Énäù¶É EòÉføÒ±É.

42. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ.-----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ, ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,

ÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +Énäù¶É ¨ÉÉMÉÚ ¶ÉEäò±É.
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(Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 13 {É½þÉ)

(ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê¶É¹ÉÇEäò / nù¶ÉÇxÉÒ{ÉÞ¹`ö)

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç, ªÉÉÆSÉäºÉ¨ÉÉä®ú

¡òÉ<Ç±É Gò. ------------

|ÉEò®úhÉ Gò. -----------

(EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ)

-------------------------------------------------------------- SªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ ------------------------------------ (ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ ËEò´ÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ ½äþiÉÚSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É)

+ÉÊhÉ (ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú / +VÉÇnùÉ®úÉSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉ´É ´É {ÉkÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉ´É ´É {ÉkÉÉ )

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- SªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ

|ÉEò®úhÉÉSÉÒ / ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ lÉÉäb÷CªÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´ÉÒ.

|ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉVÉÚxÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ / +ÉvÉÉ®ú

¨ÉÉMÉhÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ, ªÉÉÊSÉEäòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ lÉÉäb÷CªÉÉiÉ {ÉhÉ º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´ÉÒ.

Ê`öEòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò : ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ.
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[ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 14(BEò) {É½þÉ ]
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç, ªÉÉÆSÉäºÉ¨ÉÉä®ú

¡òÉ<Ç±É Gò. ------------

|ÉEò®úhÉ Gò. -----------

(EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ)

(ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ ËEò´ÉÉ +VÉÉÇSªÉÉ ½äþiÉÚSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É) -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------- SªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ

+ÉÊhÉ

(ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú/+VÉÇnùÉ®úÉSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉ´É ´É {ÉkÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒSÉä {ÉÚhÉÇ xÉÉ´É ´É {ÉkÉÉ) ------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- SªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ªÉÉÊSÉEòÉ / =kÉ®ú /+VÉÉÇSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eäò±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉ

¨ÉÒ ------------------------------------------------------------------------------------------- ¸ÉÒ. ------------------------------------------------------------------------------ ªÉÉÆSÉÉ ¨ÉÖ±ÉMÉÉ

´ÉªÉ --------, -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ªÉälÉä ®úÉ½þhÉÉ®úÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò EòlÉxÉ Eò®úiÉÉä EòÒ,-----

 1. ¨ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú / +VÉÇnùÉ®ú / |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ¨ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú / +VÉÇnùÉ®ú / |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ ªÉÉÆSÉÉ ´É®úÒ±É |ÉEò®úhÉÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò/
ºÉÊSÉ´É / ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú / +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ ½äþ |ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉlÉÉÊ´ÉÊvÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É +É½äþ.

 2. ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ / +VÉÉÇSªÉÉ / =kÉ®úÉSªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù -------- ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉä ¨ÉÉZªÉÉ YÉÉxÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä JÉ®úÒ +É½äþiÉ
+ÉÊhÉ {ÉÊ®úSUäônù ----------- iÉä ---------- ¨ÉvªÉä Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉä ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +É½äþiÉ ´É iÉÒ JÉ®úÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÒ ºÉ¨ÉVÉiÉÉä.

 3. ¨ÉÒ +ºÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉä EòÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉ{ÉÖfäø / xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ ±É´ÉÉnùÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø
+ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉEò®úhÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ xÉÉ½þÒ EòÒ, VÉälÉä +VÉÇnùÉ®ú ½þÉ {ÉIÉEòÉ®ú +É½äþ +ÉÊhÉ VÉälÉä ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖtÉÆSÉä +ÉÊhÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒSÉä
+ÉªÉÉäMÉÉ{ÉÖføÒ±É |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖtÉÆ¶ÉÒ ºÉÉvÉ¨ªÉÇ +É½äþ.

------------------------------------------------ Ê`öEòÉhÉÒ --------------------------------------------------- SªÉÉ ---------------------------------------------------- Ênù́ É¶ÉÒ ¨ÉÒ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò
xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉä EòÒ, ªÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉÉÆiÉÒ±É ¨ÉVÉEÚò®ú ½þÉ ¨ÉÉZªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä JÉ®úÉ +É½äþ. iªÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ JÉÉä]õÉ xÉÉ½þÒ ´É iªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ¨É½þk´ÉÉSÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ±É{É´ÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

(ºÉ½þÒ)

¨ÉÉZªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +Éä³ýJÉ {É]õÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ.

¨ÉÖÆ¤É<Ç,

ÊnùxÉÉÆEò :

ºÉÊSÉ´É

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç.
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[ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 15 (SÉÉ®ú) {É½þÉ ]
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç

Gò¨ÉÉÆEò

Ê´É¹ÉªÉ :

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- SªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ

Ê|ÉªÉ ¨É½þÉänùªÉ/¨É½þÉänùªÉÉ,

´É®úÒ±É Ê´É¹ÉªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ênù. .......................... ®úÉäVÉÒ +É{ÉhÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ Ênù. .......................... ªÉÉÊSÉEäòSÉÉ /+VÉÉÇSÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ näùhªÉÉSÉä
+ÉÊhÉ UôÉxÉxÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, JÉÉ±ÉÒ±É =hÉÒ´ÉÉ +Éfø³ÚýxÉ +É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +É{ÉhÉÉÆºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉSÉä ¨É±ÉÉ ÊxÉnäù¶É +É½äþiÉ :----

1. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä) Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ, 2004 SªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-2 xÉÖºÉÉ®ú ªÉÉÊSÉEòÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

2. ªÉÉÊSÉEäòiÉ JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ =±±ÉäJÉ xÉÉ½þÒ :----

(+) EòÉähÉiªÉÉ ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò iÉ®úiÉÖnùÒJÉÉ±ÉÒ ªÉÉÊSÉEòÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

(¤É) ªÉÉÊSÉEäòxÉÖºÉÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉºÉ nùÉ´ÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ, iªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉ EòÉ®úhÉä

(Eò) .............................................(+xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ)

3. EòÉ®úhÉÉSªÉÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEòÉJÉÉ±ÉÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä, ´ÉhÉÇxÉ +ÉÊhÉ {ÉkÉä näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ

4. JÉÉ±ÉÒ±É +É´É¶ªÉEò {ÉIÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ :----

(1)

(2)

5. ªÉÉÊSÉEäò´É®ú ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ ºÉÁÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ.

6. |ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉÉuùÉ®äú ªÉÉÊSÉEäòSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

7. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2004 ¨ÉvªÉä Ê´É½þÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-2 |É¨ÉÉhÉä
|ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ.

8. ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖfäø |ÉÊiÉYÉÉ-{ÉjÉÉ´É®ú ºÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ ´É ¶É{ÉlÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

9. ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ ºÉ½þÉ ºÉ¨ÉÉxÉ |ÉiÉÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ.

10. ªÉÉÊSÉEäòSªÉÉ |ÉiÉÒ ºÉ´ÉÇ où¹]õÒxÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ xÉÉ½þÒiÉ.

11. nùºiÉBä́ ÉVÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ ´ÉÉSÉiÉÉ ªÉähªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ.

12. <ÆOÉVÉÒ/¨É®úÉ`öÒÊ¶É´ÉÉªÉ <iÉ®ú ¦ÉÉ¹ÉÉÆiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ ´É <iÉ®ú EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉä <ÆOÉVÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉÆiÉ®ú nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ.

13. |ÉÉÊvÉEòÉ®ú-{ÉjÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ/ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ.

14. nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÒ +xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

15. EòÉMÉnù{ÉjÉÉǼ É®ú {ÉÞ¹`ö Gò¨ÉÉÆEò ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ PÉÉ±ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ.

+É{ÉhÉÉÆºÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +É½äþ EòÒ, +É{ÉhÉ ´É®úÒ±É =hÉÒ´ÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ ½äþ {ÉjÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ (10) +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ +ÉiÉ Eò®úÉ´ÉÒ,
+xªÉlÉÉ ªÉÉÊSÉEòÉ ¡äò]õÉ³ýhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, +ºÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

+É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÚ,

ºÉÊSÉ´É.
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[Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 15(BEò) {É½þÉ]
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç, ªÉÉÆSÉäºÉ¨ÉÉä®ú

ªÉÉÊSÉEòÉ Gò. --------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú

Ê´É¯ûrùù ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É |ÉEò®úhÉÒ

|ÉÉÊvÉEòÉ®ú {ÉjÉ

¨ÉÒ / +É¨½þÒ ----------------------------------------------------------- ´É®úÒ±É ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú / |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ --------------------------------------- ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉZªÉÉ / +É¨ÉSªÉÉ
´ÉiÉÒxÉä ´É®úÒ±É |ÉEò®úhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÆÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÒiÉ, ÊxÉªÉÖCiÉ, MÉ`öÒiÉ Eò®úÒiÉ +É½þÉäiÉ.
´É®úÒ±É ¨ÉVÉEÖò®úÉºÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÒ / +É¨½þÒ +ÉVÉ ------------------------- SªÉÉ ------------------------ Ênù́ É¶ÉÒ ªÉÉ ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉÉ´É®ú ºÉ½þÒ Eò®úÒiÉ +É½þÉäiÉ.

Ê`öEòÉhÉ :

ºÉ½þÒ

ÊnùxÉÉÆEò (ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú / |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ)

{ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®úÉºÉÉ`öÒ {ÉkÉÉ : ¨É±ÉÉ / +É¨½þÉ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉ +É½äþ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò--58----3
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[ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 23({ÉÉSÉ) {É½þÉ ]
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç

ªÉÉÊSÉEòÉ Gò¨ÉÉÆEò ...............................................................................

................................................................................................................................................ ªÉÉÊSÉEòÉEòÉ®ú

Ê´É¯ûrù

........................................................................................................................................................ |ÉÊiÉ´ÉÉnùÒ

nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ/+Ê¦É±ÉäJÉÉÆSªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ/|ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ

¨ÉÒ ´É®úÒ±É |ÉEò®úhÉÉÆiÉÒ±É JÉÉ±ÉÒ±É nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÒ/+Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ/|ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
+VÉÇ Eò®úÒiÉ +É½äþ. iÉ{É¶ÉÒ±É JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþ :----

1. nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÒ/+Ê¦É±ÉäJªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ/|ÉiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉä xÉÉ´É ´É {ÉkÉÉ.

2. ´É®úÒ±É |ÉEò®úhÉÉÆiÉ {ÉIÉEòÉ®ú +É½äþ EòÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉÉ½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉSÉÉ +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +É½äþ EòÉ (+É´É¶ªÉEò iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ´ÉÉ).

3. iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ/|ÉiÉÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þ´ªÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÉ/nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É.

4. iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ/|ÉiÉÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉSÉä EòÉ®úhÉ.

5. iÉ{ÉÉºÉhÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ ´É ±ÉÉMÉhÉÉ®úÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ.

6. tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÖ±EòÉSÉÒ ®úCEò¨É ´É |ÉnùÉxÉÉSÉÒ {ÉrùiÉ.

Ê`öEòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò

ºÉ½þÒ



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 1935 19

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ

..................................... ®úÉäVÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ/xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ.

..................................... ®úÉäVÉÒ nùºiÉBä́ ÉVÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ/xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ.

+ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É/+ÊvÉEòÉ®úÒ/xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÒiÉ ´ªÉCiÉÒ

Ê`öEòÉhÉ : ºÉÊSÉ´É,

ÊnùxÉÉÆEò ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú

ºÉÖ. Ê´É. ºÉÉäb÷³ý,

¨ÉÖÆ¤É<Ç, ºÉÊSÉ´É,

ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò--58----3+



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 193520

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç

9´ÉÉ ¨ÉVÉ±ÉÉ, ºÉå]õ®ú - 1, ´É±bÇ÷ ]Åäõb÷ ºÉå]õ®ú, Eò¡ò {É®äúb÷, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400005

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013.

Gò. ¨ÉVÉÊxÉ|ÉÉ. 2010/EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É/(54).-------¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 18)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ªÉÉuùÉ®äú, JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

|ÉEò®úhÉ 1

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, =qäù¶É, |ÉÉ®Æú¦É +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{iÉÒ.-----(1) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú)
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2010 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ =qäù¶É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +É´ÉänùxÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò ´É
+ÉEòÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ºÉÉ +É½äþ.

(3) ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) |ÉÊºÉrùÒSªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÊºÉrùÒ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +VÉÇ, ªÉÉºÉ½þ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓxÉÉ ½äþ
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

2. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, =qäù¶É, |ÉÉ®Æú¦É +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{iÉÒ.----(1) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +xªÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,----

(+) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ”ô ¨½þhÉVÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005
SÉÉ ¨É½þÉ. 18).

(¤É) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ”ô ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆYÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
2013 ªÉÉ¨ÉvªÉä VÉÉä +lÉÇ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉäSÉ +lÉÇ +ºÉä±É.

(3) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ BEò´ÉSÉxÉÒ ¶É¤nù |ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä +xÉäEò´ÉSÉxÉÒ +lÉÇ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É (ËEò´ÉÉ ªÉÉ =±É]õ ºÉÖrùùÉ).

3. +VÉÉÇºÉÉ`öÒ ¶ÉÖ±Eò.-------(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É +xÉÖºÉÚSÉÒ-1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉnùÔ¹]õ Eäò±Éä±Éä
¶ÉÖ±Eò ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä +nùÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ® ¯û{ÉªÉä 500 {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É, iÉäú “ ºÉÊSÉ´É, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ
ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ªÉälÉä +nùÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ vÉxÉÉEò¹ÉÉÇxÉä ËEò´ÉÉ |ÉnùÉxÉÉnäù¶ÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÒ.
¯û{ÉªÉä 500 {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ®úCEò¨É ®úÉäJÉÒxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÒ ´É ®úÉäJÉ {ÉÉ´ÉiÉÒSÉÒ UôÉªÉÉÆÊEòiÉ |ÉiÉ +VÉÉÇ±ÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

(3) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 JÉÉ±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +Énäù¶É Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ nÆùb÷ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ´ÉÉføÒ´É ¨ÉÖnùiÉÒiÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÉ.

(4) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò ´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ´ÉÉ nÆùb÷ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÄEäòSªÉÉ JÉÉiªÉÉiÉ
VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´Éä.

4. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.-------|ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä ¤Énù±É, ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

5. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.------ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉù®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉ®ú EòÉ½þÒ +b÷SÉhÉÒ
+É±ªÉÉ iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉxÉä +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ
xÉºÉhÉÉ®úÒ, iÉ®úiÉÚnù Eò°ü ¶ÉEäò±É.
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+xÉÖºÉÚSÉÒ-1

¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú

+xÉÖGò¨ÉÉÆEò iÉ{É¶ÉÒ±É ¶ÉÖ±Eò
(1) (2) (3)

 (°ü{ÉªÉä)
1. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶ÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ `öÉäEò {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ®äú +VÉÇ-----

(1) =tÉäMÉvÉÆnäù ´É ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 2,000

(2) {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 500

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉºÉÉ®úJªÉÉ +xªÉ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÇ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ 1,000

2. |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê´É´ÉÉnù ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrùù +Ê{É±ÉÉSÉä +VÉÇ----

(1) ¶ÉäiÉÒSÉä ´ÉÉ{É®úÉSÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 500

(2) PÉ®úMÉÖiÉÒ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ, 500

(3) +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ =tÉäMÉvÉÆnäù ´É PÉ®úMÉÖiÉÒ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 1,500

3. (|É¶ÉÖ±Eò ´ÉÉ {ÉÉhÉÒ ½þCEò ªÉÉÆSÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ) ÊEò®úEòÉä³ý +VÉÇ--- 2,000

4. OÉÆlÉÉ±ÉªÉÉºÉÊ½þiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +Énäù¶É/+Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉÆSªÉÉ +´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ 100 |ÉÊiÉ ÊnùxÉ
´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ.

5. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä nùºiÉBä́ ÉVÉ/+Énäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÓSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ 2 |ÉÊiÉ {ÉÞ¹`ö

¨ÉÖ Æ¤É<Ç, ºÉÖ. Ê´É. ºÉÉäb÷³ý,
ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013. ºÉÊSÉ´É,

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç.
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MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY, MUMBAI

9th Floor, Centre-1, World Trade Centre, Cuffe Parade, Mumbai 400 005

NOTIFICATION

MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY (CONDUCT OF BUSINESS) REGULATIONS, 2013.

No. MWRRA. 2010/CBR/(54).—In exercise of the powers conferred under Section 31 of the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (XVIII of 2005), the Maharashtra
Water Resources Regulatory Authority hereby makes the following Regulations :—

CHAPTER I

GENERAL

1. Short Title, Object, Commencement and Application.— (1) These Regulations may be called
the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Conduct of Business) Regulations, 2013.

(2) The object of these Regulations is to establish procedure for,—

(a) Conduct of Business by the Authority;

(b) Hearing and disposal of all matters falling within the jurisdiction of the Authority.

(3) These Regulations shall come into force on the date of notification in the Official Gazette.

(4) These Regulations shall apply to all matters within the jurisdiction of the Authority.

2. Definitions.— (1) In these Regulations unless, the context otherwise requires,—

(a) ‘Act’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005
(Mah. Act No. XVIII of 2005), as amended from time to time;

(b) ‘Authority’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
established under Section 3 of the Act;

(c) ‘ Chairperson ’ means the Chairperson of the Authority;

(d) ‘Member’ means a member of the Authority and includes the Chairperson;

(e) ‘Officer’ means an officer of the Authority;

(f) ‘Pleadings’ includes petitions, applications, appeals, replies, rejoinders, references
or any other filings made to the Authority;

(g) ‘Receiving Officer’ shall mean the officer designated by the Chairperson for receiving
Pleadings;

(h) ‘Secretary’ means the Secretary of the Authority;

(i) ‘State’ means the State of Maharashtra;

(j) ‘State Government’ means the Government of Maharashtra;

(k) ‘Tariff Order Regulations’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory
Authority (Fixing Criteria for and Issuance of Tariff Orders for Bulk Water)
Regulations, 2013;

(l) ‘Regulations’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
(Conduct of Business) Regulations, 2013, as amended from time to time;

(m) ‘ Water Resources Department (WRD) ’ is the department of the State Government
dealing with water resources in the State.

 (2) Terms not defined in these Regulations will have the same meaning as assigned to
them under the Act or under the Maharashtra Management of Irrigation Systems by Farmers
Act, 2005 (Mah. XXIII of 2005) or under the Maharashtra Irrigation Act, 1976 (Mah. XXXVIII
of 1976).

 (3) In construing these Regulations, the singular shall include the plural and vice versa.
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3. Authority’s office, office hours and sittings.—(1) The head office of the Authority shall be
at Mumbai.

(2) The Authority shall follow the office timings and holidays as notified from time to time by
the State Government for its offices in Mumbai, unless otherwise decided by the Authority.

(3) Where the last day for doing any act falls on a day on which the Office of the Authority is
closed and by reasons thereof the act cannot be done on that day, it may be done on the next
working day of the Authority.

(4) The Authority may conduct its meetings/proceedings at the head office or at any other
place within the State.

4. Language of the Authority.— (1) The proceedings of the Authority shall be conducted in
English or Marathi.

(2) The Authority shall issue all orders in English and/or in Marathi provided that orders in
English shall be accompanied by a translation in Marathi and vice versa and these shall be hosted
on the web site of the Authority.

(3) The Authority shall comply with the directions of the State Government issued from time
to time on use of the Marathi language in correspondence.

5.  Seal of the Authority.— (1)  There shall be a separate seal of the Authority.

(2) Every order, decision, communication, notice or certified copy passed/issued, by the
Authority shall be stamped with the seal of the Authority and shall be authenticated by the
Secretary or any other Officer of the Authority designated for the purpose.

6. Appointment of Secretary, Officers and Employees.— The Authority shall appoint a
Secretary, other Officers and staff for discharging various duties.  The qualifications, experience
and terms and conditions of service and appointment of such Secretary, Officers and other
employees shall be subject to such regulations as may be specified by the Authority.

7. Functions and Duties of the Secretary.— (1) The Secretary shall be the principal officer
of the Authority and shall exercise such functions as are assigned by these Regulations or otherwise
by the Chairperson.

(2) In addition to the function/duties set out in Appendix ‘C’ of the Maharashtra Water
Resources Regulatory Authority (Recruitment and Conditions of Service of Employees) Regulations,
2009, the Secretary shall, inter-alia, discharge the following functions :—

(a) keep custody of the seal, records and registers of the Authority;

(b) receive or cause to receive all Pleadings made to the Authority;

(c) scrutinize all Pleadings and seek clarifications or rectifications upon the same and
issue appropriate directions with approval of the Authority pertaining to the acceptance or
rejection of such documents;

(d) prepare or cause to prepare briefs and summaries of all such filings presented before
the Authority;

(e) to authenticate the orders passed by the Authority;

(f) assist in proceedings conducted by the Authority;

(g) to the extent possible, ensure and monitor compliance of orders passed by the Authority
and forthwith bring to the notice of the Authority any non-compliance thereof;

(h) carry out such functions under the Act, as may be delegated to the Secretary by the
Authority, by general or specific order;

(i) prepare notices, agenda for meetings and record the minutes of such meetings/
proceedings as held/conducted by the Authority;
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(j) collect from the State Government and/or the Central Government and their agencies,
or other offices, companies and firms or any other party as may be directed by the Authority,
such information and records, reports, documents, writings as may be considered necessary for
the purpose of efficient discharge of the functions of the Authority under the Act and place the
same before the Authority.

(3) The Secretary may, with the written approval of the Authority, delegate to any other
officer of the Authority any function required by these Regulations or otherwise, to be exercised
by the Secretary.  In the absence of the Secretary, the officer of the Authority as may be designated
by the Chairperson in this behalf, shall exercise the functions of the Secretary, as directed by the
Authority.

8. Authorised Representative to appear before Authority.— (1) A party may appear in
person or authorise its employee, or if a corporate body or such entity its authorised representative,
or appoint an advocate or a member of any statutory professional body, as the Authority may from
time to time recognise, to represent such person/corporate body/entity to act and plead on its
behalf before the Authority.

(2) The Authority may from time to time determine the terms and conditions subject to which
a person may authorise any other person to represent him and act and plead on his behalf.

(3) Notwithstanding the above, the Authority may allow any person including any association,
group of water users, forums or any other corporate body to participate in any proceedings, as the
Authority may deem necessary and appropriate and may,—

(a) decide a procedure for recognition of the aforesaid groups with the Authority for the
purposes of representation before the Authority ;

(b) appoint any other Officers or any other person to represent the water users interest in
Proceedings before the Authority, on such terms as to fees, costs and expenses by such parties
in the Proceedings as deemed appropriate.

9. Meetings of the Authority.— (1) This section shall be applicable to the meetings of the
Authority, other than proceedings of the Authority as set out in Regulation 11 hereunder.

(2) The Chairperson may call for a meeting of the Authority as and when required or on a
receipt of a requisition in writing from any Member stating the issues for consideration at the
meeting.

(3) The quorum for the meetings of the Authority shall be two thirds of the full strength of
the Authority (Chairperson and two Members).

(4) If at any meeting of the Authority duly convened, the quorum is not present, the meeting
shall stand adjourned to a new date and time as may be decided by the Chairperson.

(5) The Chairperson shall preside over the meetings of the Authority and conduct the
business.  If the Chairperson is unable to be present in any meetings for any reason, any other
Member nominated by the Chairperson in this behalf and, in the absence of such nomination or
where there is no Chairperson, any Member chosen by the Members present from among
themselves, shall preside over the meetings.

(6) All questions which come up before any meetings of the Authority shall be decided by a
majority of votes of the Members present and voting.  In the event of equality of votes, the
Chairperson or in his absence, the Member presiding, shall have a second or casting vote.  Save as
otherwise provided every Member shall otherwise have one vote.

(7)  The Secretary, or in his absence an officer of the Authority designated by the Chairperson,
shall record the minutes of the meetings, and maintain a register which will, among other things,
contain the names and designation of Members and Special Invitees present in the meeting, a
record of proceedings and notes of dissent, if any.  The draft minutes shall, as soon as practicable,
be sent to the Chairperson and the attending Members.
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(8) The decision taken in the meeting of the Authority shall be recorded in the minutes in a
clear and concise manner, along with reasons.  The minutes of the previous meeting shall be
confirmed at the next meeting of the Authority. Copies of the approved minutes shall be circulated
to the Chairperson, Members and attending Special Invitees.

10. Vacancies etc. not to invalidate proceedings.— No act or proceedings of the Authority
shall be questioned or shall be invalidated merely on the ground of existence of any vacancy or
defect in the constitution of the Authority.

CHAPTER II

General Rules Concerning Proceedings before the Authority

11. Proceedings.— (1) The Authority may make any enquiry or suo motu initiate any
proceedings in the discharge of its functions under the Act.

(2) The following categories of Bulk Water Users only are eligible to petition the Authority :—

(a) Water User Associations at minor level, distributary level, canal level, project level,
natural flow system ;

(b) Domestic Water User Utilities such as the Maharashtra Jivan Pradhikaran,
Maharashtra Industrial Development Corporation, Municipal Corporations, Urban Local
Bodies, Gram Panchayats ;

(c) Industrial Users such as Maharashtra Industrial Development Corporation, privately
owned industrial estates ;

(d) Other individual Bulk Water users having an agreement with the Water Resource
Department ;

(e) Any registered organisation representing officially the interests of any of the above.

 (3) The quorum for the proceedings shall be atleast two Members.

 (4) Where the Authority initiates proceedings it shall be, by notice issued by the Office of
the Authority and the Authority may give such orders or directions as may be deemed necessary,
for service of notices to the affected or interested parties and such directions necessary for filing
of replies thereto.

(5) The Authority may, if it deems appropriate, issue public notices inviting comments from
interested persons on the issues involved in any proceedings, in such form as the Authority may
direct.

12. Institution, form and content of Pleadings.— (1) All applications/appeals shall contain a
clear and concise statement of the facts with material particulars, the cause of action, the relief
sought, the applicable provisions of law.

(2) The application /appeal ought to include the following particulars :—

(a) the statutory provisions and the Regulations under which the same is being filed
before the Authority;

(b) reasons why the Authority has jurisdiction to try, entertain and dispose off the same ;

(c) whether filed within the specified time frame and whether the applicant/appellant
is seeking condonation of delay and on  grounds thereon;

(d) a statement of disclosure whether the applicant/appellant  has filed any other
application/appeal in any of the court in India in respect of the subject matter and if so the
details thereof.

(3) All pleadings to be filed before the Authority are to be handwritten/ typewritten/
cyclostyled/printed, neatly and legibly on one side of durable paper with consecutive page
numbering.  The contents of the pleadings are to be divided appropriately into separate paragraphs,
numbered serially.  The sums and numbers to be expressed in both words and figures.  The pleadings
shall be in English or Marathi.  Every alteration, interlineations and erasure in the pleading is to
be initialed.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò--58----4
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(4) The appropriate fee shall be affixed on the pleading or shall be paid at the time of filing of
the pleading as determined by the Authority in terms of the Maharashtra Water Resources
Regulatory Authority (Fees & Charges) Regulations, 2010.—

(5) The pleadings shall be accompanied by copies of such documents certified as true copies
of the originals, supporting data and statements, as are relevant to the pleadings along with an
index thereof.

(6) All pleadings are to be filed in six identical copies or such other number of copies if the
Authority so directs and all such copies to be complete in all respects and the Authority may in
addition seek copies of the pleadings to be filed in an electronic form, on such terms and conditions,
as the Authority may direct.

13. General Headings/Face sheet.— The general headings in all pleadings before the
Authority and in all notices including public notices shall be in Form 1 annexed hereto.

14. Affidavit in Support.— (1) All pleadings are to be verified by an affidavit and every
such affidavit shall be in the format as prescribed in Form 2 annexed hereto.

(2) Every affidavit shall be drawn up in the first person and shall state the full name, age,
occupation and address of the deponent and the capacity in which the deponent is signing and
shall be signed and sworn before a person lawfully authorized to take and receive affidavits.

(3) Every affidavit shall clearly and separately indicate the statements which are true to the,—

(a) knowledge of the deponent;

(b) information received by the deponent; and

(c) belief of the deponent.

(4) Where any statement in affidavit is stated to be true to the information received by the
deponent, the affidavit shall also disclose the source of the information and a statement that the
deponent believes that information to be true.

15. Presentation, Scrutiny and Admission of Pleadings.— (1) All pleadings accompanied by
a Memorandum of Authorization (Form 4 hereto)  are to be presented in person or by any authorized
representative/agent of the applicant/appellant/respondent to the Receiving Officer at the head
office of the Authority during business hours or at such other place or places and during the time
as may be directed by the Authority from time to time.  The Pleading may in the alternate be sent
by registered post with acknowledgment due to the Authority at the places mentioned above.

(2) The receipt of the applications/appeals shall be duly entered in the register maintained
for the purpose by the Receiving Officer.

(3) Upon receipt of the pleadings, the Receiving Officer shall acknowledge receipt by stamping
and endorsing the date on which the same has been presented and shall issue an acknowledgment
with stamp and date to the person filing the same.  In case the pleadings are received by post
(registered post, speed post or courier), the date on which the pleading is actually received in the
office of the Authority shall be taken as the date of filing of the same and the acknowledgement
shall be considered as acknowledgement of receipt. In case the pleadings are received by compact
disc or through e-mail, the date on which the same are actually received in the office of the Authority
shall be taken as the date of filing and the acknowledgment shall be considered as acknowledgment
of receipt.

(4) The Secretary with the approval of the Authority may decline to receive any pleading
and if the pleading has already been received may return the same if it is not in conformity with
the provisions of the Act or these Regulations or directions given by the Authority or is otherwise
defective in the format as set out in Form 3 hereto :

Provided however that no pleading shall be refused for a defect in its presentation, without
an opportunity being given to the person filing the same to rectify the defect within the time,
which may be allowed for the purpose.  The Receiving Officer shall advise in writing of the defects
in the Pleading and the time within which the defects should be rectified and the same be presented
again.
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(5) The Secretary of the Authority shall be entitled to reject the application/appeal if the
person filing the same fails to rectify the defect within the time allowed.

 (6) As soon as the application/appeal and all necessary documents are lodged and the defects
and objections, if any, are removed and the same has been scrutinized and numbered, it shall be
placed before the Authority for admission.

(7) The Authority may admit the application/appeal for hearing without requiring the
attendance of the applicant/appellant.  However, the Authority shall not pass an order refusing
admission of the application/appeal without giving the party concerned an opportunity of being
heard. The Authority may, if it considers appropriate, issue notice to such person or persons, as it
may desire to hear on the admission of application/appeal.

(8) If the Authority admits the application/appeal , it may pass such orders or directions as
may be considered necessary, for service of notices to the respondent and other affected or
interested parties and for the filing of replies in opposition or in support thereof,  in such form as
the Authority may direct.

16. Service of notices and Processes issued by the Authority.— (1) Any notice or process to
be issued by the Authority to any person or body may be served by any one or more of the following
modes as may be directed by the Authority :—

(a) service by the party filing the application/appeal ;

(b) by hand delivery through a messenger ;

(c) by registered post with acknowledgment due ; and

(d) by publication in newspaper in cases where the Authority is satisfied that it is not
reasonably practicable to serve the notices or process on any person in the manner mentioned
above.

(2) The Authority shall be entitled to decide by a speaking order in each case the persons or
bodies, if any, who shall bear the cost of such service/publication of the notice or process.

(3) Every notice or process required to be served on or delivered to any person may be sent
to the person or his agent empowered to accept service at the address furnished by him for service
or at the place where the person or his agent ordinarily resides or carries on business or personally
works for gain.

(4) In the event, any matter is pending before the Authority and the person or body to be
served has authorized an advocate, agent or representative to appear for or represent such person
in the matter, such advocate, agent or representative shall be deemed to be duly empowered to
take service of the notice or process on behalf of the party concerned in all matters and the
service on such agent or representative shall be taken as due service on the person to be served.

(5) Where a party to the proceedings serves a notice, the party shall file an affidavit of service
with the Authority giving details of proof of service including the date and manner of service of
notices and process.

(6) Where any application/appeal is required to be published in newspapers it shall be done
in the manner specified in Regulation 33.

(7) The Authority may also effect service or give directions for effecting service in any other
manner it considers appropriate.

(8) Save as otherwise provided in the Act or in these Regulations and subject to any direction
which the Authority or the Secretary or the Officer designated for the purpose may issue, the
applicant/appellant or any other person whom the Authority may make responsible, shall arrange
for service or publication of notice or process required to be served or published.
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(9) In default of compliance with the requirements of the Regulations or directions of the
Authority with regard to the service or publication of notice or process thereof, the Authority
may either dismiss the application/appeal or give such order or further directions as the Authority
deems fit.

(10) No service or publication required to be done shall be deemed invalid by reason of any
defect in the name or description of a person provided that the Authority is satisfied that such
service is in other respects sufficient, and no proceeding shall be invalidated by reason of any
defect or irregularity unless the Authority, on an objection taken, is of the opinion that injustice
has been caused by such defect or irregularity or there are otherwise sufficient reasons for doing so.

17. Filing of Reply, Objections.— (1) Every party to whom the notice of any proceedings is
issued (hereinafter called the ‘respondent’) and who intends to oppose or support the same shall
file a reply together with documents relied upon within such period, as the Authority may direct,
in such number of copies as may be fixed by the Authority which shall not be less than six.

(2) In the reply filed, the respondent shall specifically admit, deny or explain the facts stated
in the Petition and may also state such additional facts as considered necessary for the decision of
the case. The reply shall be signed and verified and supported by affidavit in the same manner as
in the case of the Petition. The respondent shall file the Memo of Authorisation in Form 4.  The
respondent shall also indicate whether he wishes to participate in the proceedings and be orally
heard.

(3) The respondent shall before filing the reply, serve a copy of the reply along with the
documents duly attested to be true copies on the petitioner or his authorized representative and
file proof of such service with the office of the Authority at the time of filing the reply.

(4) Where the respondent states additional facts as may be necessary for the decision of the
case, the Authority may at its discretion allow the applicant/appellant to file a rejoinder to the
reply filed by the respondents within such period as may be directed by the Authority.  The
procedure mentioned above for filing of the reply shall apply mutatis mutandis to the filing of the
rejoinder.

(5) Every person (other than the persons to whom notices, processes, have been issued calling
for reply) who intends to file objections or comments in regard to a matter pending before the
Authority, shall deliver to the Receiving Officer, the statement of the objection or comments to
the matter with copies of the documents and evidence in support thereof within the time period
fixed by the Authority for the purpose.

(6) The Authority may permit any person or persons as it may consider appropriate including
any association or other bodies corporate or any group of water users, to participate in any
proceeding before the Authority, if the Authority considers that the participation of such person
or persons will facilitate the proceeding and the decision in the matter.

(7) In case the Authority is satisfied that any person is interested in any matter pending
before the Authority, it may in public interest allow or permit or invite such person to present an
opinion or views on that matter, and participate in the proceeding before the Authority on such
terms as the Authority deems fit.

(8) The person filing objections or comments shall not be entitled to participate in the
proceeding to make oral submissions.  However, the Authority shall take into account the objections
and comments filed by the person(s) after giving such opportunity to the applicant/appellant and
the respondents in the proceeding to deal with the objections and suggestions.

18. Hearings.— (1) The Authority may determine the manner, place, date and time of
proceedings, as the Authority deems appropriate for expeditious disposal.

(2) The Authority may decide the matter on the Pleadings of the parties or may call the
parties to produce evidence by way of affidavit or lead oral evidence in the matter.
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(3) If the Authority directs evidence of a party to be led by way of an affidavit, the Authority
shall provide a reasonable opportunity for the other parties to counter the same by way of affidavit
or as and when the Authority deems necessary, allow the other party to cross-examine the deponent
of the affidavit.

 (4) The Authority may direct the parties to file written arguments or submissions in any
proceeding before the Authority as deemed appropriate.

19. Power of the Authority to call for further information, evidence.—(1) The Authority may,
at any time before passing orders in any proceedings, require any one or more of the parties or any
other person whom the Authority considers appropriate, to produce such documentary or other
evidence as the Authority may consider necessary for the purpose of enabling it to pass orders.

(2) The Authority may direct the summoning of witnesses, discovery and production of any
document or other material objects in evidence, requisition of any public record from any office,
examination by an Officer or nominee of the Authority of the books, accounts or other documents
or information in the custody or control of any person which the Authority considers relevant to
the matter.

(3) The Authority may, if it considers appropriate, allow any of the parties or others specified
in sub-regulations (1) or (2) above, to adduce such further documentary or other evidence in regard
to evidence made available by any of the parties or other persons under the said sub-regulations.

(4) The Authority may, at any time, summon and enforce the attendance of any person and
examine such on oath.

20. Reference of issues to others.— (1) At any stage of the proceedings, the Authority shall
be entitled to refer such issue or issues in the proceedings as it deems appropriate to any persons
including, but not limited to, the Officers and Consultants of the Authority, whom the Authority
considers qualified for rendering advice or an opinion thereon.

(2) The Authority may nominate from time to time any person including, but not limited to,
officers and consultants of the Authority to visit any place or places for inspection and report on
the existence or status of the place or any facilities therein.

(3) The Authority, may direct the parties to the proceedings to appear before the persons
designated in sub-regulations (1) and (2) and to present their respective views and/or make
presentation on the subject matter of the proceeding.

(4) The report received from such person shall form a part of the record of the case and the
parties shall be given the copies of the report.  The parties shall be entitled to make their
submissions, written either in support or in opposition to the report, as the case may be.

(5) The Authority shall duly take into account the report given by the person and the replies
filed by the parties while deciding the matter and if considered necessary, examine the person
giving the report, provided that the Authority shall not be bound by the report given and shall be
entitled to take such decision as it may consider to be appropriate.

 21. Procedure to be followed where any party does not appear.— (1) If, on the date fixed for
hearing or any other date to which such hearing may be adjourned, if any party or his authorized
agent or representative does not appear when the matter is called for hearing, nor shows sufficient
cause for non-appearance the Authority may, in its discretion, postpone the hearing to another date
or dismiss the application/appeal  for default when such party is the applicant/appellant, or proceed
ex-parte against if such party is the opponent/respondent, to hear and decide the same.

(2) Where an application/appeal  is dismissed in default or proceeded ex-parte, the person
aggrieved may file an application within 30 (thirty) days from the date of such dismissal or being
proceeded ex-parte, as the case may be, for recall of the order passed, and the Authority may
recall the order on such terms as it thinks fit, if the Authority is satisfied that there was sufficient
cause for the non-appearance of the person when the same was called for hearing on the date of
hearing under sub-regulation (i) above.
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22. Orders of the Authority.— (1) The Authority shall pass orders in such proceedings, and
the Chairperson and the Members having attended the hearing of such proceedings shall sign the
order/orders.

(2) Every order passed by the Authority shall be a reasoned order and the reasons given by
the Authority in support of the orders, including those by the dissenting member, if any, shall
form a part of the order and shall be available for inspection and supply of copies in accordance
with these Regulations.

(3) The Authority may pass such ad-interim or interim orders, as the Authority may consider
appropriate at any stage of any Proceedings, having regard to the facts and circumstances of the
case. The Authority may from time to time amend, vary or vacate the ad-interim/interim order as
the Authority as may be considered appropriate.

(4) All orders and decisions of the Authority shall be communicated as expeditiously as
possible from the date of passing thereof to all parties in the proceeding certified by the signature
of the Secretary or the Officer empowered in this behalf by the Chairperson or the Secretary and
bear the seal of the Authority.  The Authority on its website shall also host such orders.

(5) All final orders of the Authority shall be communicated to the parties in the proceedings
under the signature of the Secretary or an Officer empowered in this behalf by the Chairperson
or the Secretary.

23. Inspection of records and supply of certified copies.— (1) The records of every proceeding
shall be open, as of right, to the inspection of the parties or their authorised representatives at
any time either during the proceeding or after the orders are passed, subject to payment of fees
and compliance with such other terms as the Authority may direct.

(2) The Authority shall, as soon as may be practicable, maintain an indexed database of its
records including, inter alia, application/appeal filed, details of hearings conducted, orders /
documents issued from time to time.

(3) The records of every proceeding, except those parts, which for reasons directed by the
Authority to be confidential or privileged, shall be open to inspection by any person other than
the parties to the application/appeal either during the proceeding or after the orders have been
passed, subject to such person complying with such terms as the Authority may direct from time
to time including in regard to time, place and manner of inspection and payment of fees.

(4) The Authority shall, on such terms and conditions as the Authority considers appropriate,
provide for supply of certified copies of documents and papers available with the authority to any
person subject to the payment of fee and complying with the term as the Authority may direct.

(5) The Authority shall designate an Officer for ensuring timely response to requests received
for supply of certified copies of documents. Such Officer shall maintain a register of such requests
made in Form 5 herein and shall endeavour to dispatch the certified copies of documents requested
for within a period of 14 (fourteen) working days from the date of receipt of request.

(6) The Authority shall wherever considered necessary make information accessible and
available to the public, including, inter-alia, through its website.

CHAPTER III

INVESTIGATION, INQUIRY, COLLECTION OF INFORMATION

24. Investigation, Inquiry, Collection of Information and Confidentiality.— (1) The Authority
may make such direction or order as it thinks fit for collection of information, inquiry, investigation,
entry, search, seizure and, without prejudice to the generality of its powers, including, inter-alia,
the following :—

(a) The Authority may, at any time, direct the Secretary or any one or more Officers or any
other person as the Authority considers appropriate to study, investigate or furnish information
with respect to any matter within the jurisdiction of the Authority under the Act.
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(b) The Authority may, for the above purpose, give such other directions as it may deem fit
and state the time within which the report is to be submitted or information furnished.

(c) The Authority may issue or authorise the Secretary or an Officer to issue directions to
any person to produce before it and allow to be examined and kept by an Officer of the Authority
directed in this behalf the books, accounts, etc., or to furnish any information to the designated
Officer.

(d) The Authority may issue such directions, for the purpose of collection of any information,
particulars or documents that the Authority considers necessary in connection with the discharge
of its functions under the Act.

(e) If any such report or information obtained appears to the Authority to be insufficient
or inadequate, the Authority or the Secretary or an Officer authorised for the purpose may give
directions for further inquiry, report and furnishing of information.

(f) The Authority may direct such incidental, consequential and supplemental matters to
be attended to which may be considered relevant in connection with the above.

(2) If the report or information obtained in accordance with Regulation above or any part
thereof is proposed to be relied upon by the Authority for forming its opinion or view in any
proceedings, the parties to the proceedings shall be given a reasonable opportunity for filing
objections and making submissions on such report or information.

(3) The provisions of the Code of Civil Procedure, 1908, shall with any necessary modifications,
apply to the Pleadings under these Regulations as the case may be.

25. Confidentiality.— (1) The Authority may, by order, direct that any information,
documents and other papers and materials produced before it or any of its Officers, Consultants,
representatives or otherwise which may otherwise come into their possession or custody, shall
be confidential or privileged and shall not be available for inspection or supply of copies, and the
Authority may also direct that such document, papers or materials shall not be used in any manner
except as specifically authorized by the Authority.

26. Assistance of Experts.— (1) The Authority may, at any time, take the assistance of any
institution, Consultants, experts, engineers, chartered accountants, advocates, surveyors and such
other technical and professional persons, as it may consider necessary, and authorise them to study,
investigate, inquire into any matter or issue and submit report or reports or furnish any information.
The Authority may determine the terms and conditions for engagement of such professionals.

(2) If the report or information obtained in terms of the above Regulations or any part thereof
is proposed to be relied upon by the Authority in forming its opinion or view in any proceedings,
the parties in the proceedings shall be given a reasonable opportunity for filing objections and
making submissions on the report or information.

CHAPTER IV

FINES AND CHARGES.

 27. Imposition of Fines and Charges.— (1) The Authority may initiate a proceeding for
imposition of fines and charges upon receiving a complaint or on its own, if the Authority is of the
view that the facts made known prima-facie constitute non-compliance or violation by any person
of any provision or requirement of the Act or of any of the rules or regulations framed there under
or directions/orders of the Authority.

(2) If the Authority decides on the basis of the information received that there is a prima-
facie cause to proceed in the matter, a case shall be registered and notice shall be issued to the
person responsible for non compliance or violation under sub-regulation (1) above to show cause
within a reasonable time as to why the Authority should not impose the fines or charges. The
notice shall state the substance of the allegation against such person with specific reference to
the alleged non-compliance or violation.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 193532

(3) On the date fixed in the notice for appearance, the Authority shall explain to the person
responsible for non-compliance or violation or such  representative as authorised, the nature of
non- compliance or violation committed by such person.

(4) Where the person responsible for non compliance or violation appears in response to the
notice and admits the truth of the allegation by a memorandum in writing, the Authority shall
record the response and may impose such fines or charges including compounding the offence as
the Authority may consider appropriate in accordance with the provisions of the Act.

(5) Where the person responsible for non-compliance or violation on appearance does not
admit the alleged violation or non-compliance and demands a hearing, the Authority shall proceed
to hear the case in accordance with the provisions of the Act and these Regulations.

(6) If any person to whom a notice has been issued fails without reasonable cause to appear
before the Authority on the date fixed for hearing or any subsequent date to which the proceeding
may have been adjourned, the Authority may at its discretion proceed with the case ex-parte in
the absence of such person.

(7) The Authority shall proceed to hear the complainant and take such evidence or
documentary, or by way of affidavit, as may be produced in support of the case and take all such
evidence as may be produced by the complainant or the person responsible for non-compliance or
violation in his defence.

(8) The Authority, at any stage of the proceeding, shall have the power to summon and enforce
the attendance of any person who appears to be acquainted with the facts and circumstances of
the case to give evidence or to produce any document, which in the opinion of the Authority
appears to be material or relevant to the subject matter of the proceeding.

28. Process for levy and recovery of Fines and Charges.— (1) If on the conclusion of any
proceeding under Regulation 27, the Authority is satisfied that a person is liable to fines or charges,
it may by order in writing impose such fines or charges in accordance with the provisions of the
Act.

 (2) While determining the quantum of fines or charges, the Authority shall, amongst other,
consider the following factors :—

(a) the nature and extent of non-compliance or violation;

(b) wrongful gain or unfair advantage derived as a result of the non-compliance or
violation;

(c) loss or degree of harassment caused to any person(s) as a result of the non-compliance
or violation, and

(d) the repetitive nature of the non-compliance or violation.

(3) While passing an order under these regulations, the Authority may award compensation
to the complainant or affected party to be paid by the person found to be guilty of non-compliance
or violation.

(4) The Authority may direct the manner in which the fine charge or compensation is to be
paid and the time within which the concerned person should pay the fines, charges or compensation.

(5) Unless otherwise varied by special order, the fines, charges or compensation ordered by
the Authority under Regulation 28 (i) shall be paid within 30 days of the order of the Authority
imposing the fine, charge, or compensation or within such extended date as allowed by the
Authority.

29. Withdrawal and Disposal of Complaint.— (1) If a complainant, at any time before a
final order is passed in any proceedings satisfies the Authority that there are sufficient grounds
for permitting him to withdraw his complaint against the respondent named in the complaint, or
if there be more than one respondent, against all or any of them, the Authority may permit the
complainant to withdraw the same.
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(2) If the Authority, is of the opinion that it will not be appropriate to allow the withdrawal
of the complaint, the Authority may make orders for the proceedings in the complaint being
continued by such other person in the place of the complainant and in such manner as the Authority
may consider appropriate.

(3) Where the Authority is of the opinion that the continuance of the proceeding under these
regulations is unnecessary or is an abuse of the process, it may at any stage, terminate the
proceeding for reasons to be recorded in writing.

CHAPTER V

MISCELLANEOUS

 30. Review of the decisions, directions and orders.— (1) Any person aggrieved by a decision
or order of the Authority, from which no appeal is preferred or allowed, and who, from the discovery
of new and important matter or evidence which, after the exercise of due diligence was not within
such person’s knowledge or could not be produced by such person at the time when the decision/
order was passed by the Authority or on account of some mistake or error apparent from the face
of record, or for any other sufficient reason, may apply for review of such order within 60 (sixty)
days of the date of decision/ order of the Authority.

(2) An application for review shall be filed in the same manner as set out in Regulation 12 of
these Regulations.

(3) When it appears to the Authority that there is no sufficient ground for review, the
Authority shall reject such review application.

(4) The application for review shall be accompanied by such fee as may be specified by
Authority.

 31. Continuance of Proceedings after death, Liquidation.— (1) Where in any proceeding
any of the parties to the proceeding dies or is adjudicated as insolvent or in the case of a company
it being under liquidation or winding up or amalgamation/merger, the proceedings shall continue
with the successors-in-interest, executors, administrators, receiver, liquidator or other legal
representatives of the party concerned, as the case may be. The Authority may however, for reasons
to be recorded, treat the proceedings as abated in case the Authority so directs and dispense with
the need to bring the successors-in-interest on the record.

(2) In case any person wishes to bring on record the successors-in-interest, etc., the application
for the purpose shall be filed within 90 (ninety) days from the event requiring the successors-in-
interest to be brought on record. Provided that the Authority, if it is satisfied that there is sufficient
cause for not filing the application within the time allowed, may subject to such terms and
conditions condone the delay.

(3) If the person fails to bring on record the successor-in-interest within the time allowed
under sub-regulation (ii) and in the event the application for condoning the delay in bringing on
record the successor-in-interest is filed but not condoned under the proviso to sub-regulation (ii)
the proceedings against the person deceased shall abate.

32. Proceedings to be open to public.— The proceedings before the Authority shall be open
to the public subject to availability of sitting accommodation. Provided that the Authority may, if
it thinks fit, and for reasons to be recorded in writing, order at any stage of the proceeding of any
case shall not be open to the public or any particular person or group of persons.

33. Publication.— (1) Where any application, petition, appeal, or other matter is required
to be published under the Act or these Regulations or as per the directions of the Authority, it
shall unless the Act or Regulations otherwise provide, in the absence of any specific direction to
the contrary, be advertised prominently within such time as the Authority may direct not less
than 3 (three) weeks before the date fixed for hearing in not less than one (1) daily newspaper in
English language in two (2) daily newspapers in Marathi having highest State-wide circulation
and two (2) daily local newspapers in Marathi language having circulation in the area, in such
form as directed by the Authority. Except as otherwise provided, such advertisements shall give
a heading describing the subject matter in brief concerned.
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(2) Except as otherwise provided, such advertisements shall give a heading describing the
subject matter in brief.

(3) Such advertisement to be published shall be approved by the Officer of the Authority
designated for the purpose.

34. Issue of orders and practice directions.— Subject to the provisions of the Act and these
Regulations, the Authority may, from time to time, issue orders and directions and practice
directions in regard to the implementation of the Regulations and procedure to be followed on
various matters, which the Authority has been empowered by these Regulations to lay down.

35. Saving of inherent power of the Authority.— (1) Nothing in these Regulations shall be
deemed to limit or otherwise affect the inherent power of the Authority to make such orders as
may be necessary for meeting the ends of justice or to prevent the abuse of the process of the
Authority.

(2) Nothing in these Regulations shall deem to limit or otherwise bar the Authority from
adopting in conformity with the provisions of the Act, a procedure, which is at variance with any
of the provisions of these Regulations, in view of special circumstances of a matter or class of
matters and for reasons to be recorded in writing, the Authority deems necessary or expedient.

(3) Nothing in these Regulations shall, expressly or impliedly, bar the Authority to deal with
any matter or exercise any power under the Act for which no Regulations have been framed, and
the Authority may deal with such matters, powers and functions in a manner it thinks fit.

36. Interpretation.— The Authority shall be the final authority for interpretation of these
Regulations.

37. General power to amend/rectify.— The Authority may, at any time and on such terms
as to costs or otherwise, as it may think fit, amend any defect or error in any Proceedings before
it (including any clerical or arithmetical error in any order passed by the Authority), and all
necessary amendments, rectifications shall be made for the purpose of determining the real
question or issue arising in the Proceedings :

Provided that if the Authority desires to make amendments or rectifications in order to
determine the real question or issue arising the Authority shall provide an opportunity to the
parties affected by such amendment or rectification touching the real question or issue to make
representations and submissions with respect to the proposed amendment or rectification.

38. Power to remove difficulties.— If any difficulty arises in giving effect to any of the
provisions of these Regulations, the Authority may, by general or special order, do anything not
being inconsistent with the provisions of the Act, which appears to be necessary or expedient for
the purpose of removing the difficulties.

39. Extension or abridgement of time prescribed.— Subject to the provisions of the Act, the
time prescribed by these Regulations or by order of the Authority for doing any act may be extended
(whether it has already expired or not) or abridged for sufficient reason by an order of the Authority.

40. Effect of non-compliance.— The failure to comply with any requirement of these
Regulations shall not invalidate any proceeding merely by reason of such failure unless the
Authority is of the view that such failure has resulted in miscarriage of justice.

41. Costs.— (1) Subject to such conditions and limitations as may be directed by the
Authority, the costs incidental to all Proceedings shall be awarded at the discretion of the Authority
and the Authority shall have the powers to determine by whom or out of what funds and to what
extent such costs are to be paid and give all necessary directions for the aforesaid purposes.

(2) The costs shall be paid within 30 (thirty) days from the date of the order or within such
time as the Authority may, by order, direct.  If a party fails to comply with an order for costs
within the permitted period, the order of the Authority awarding costs shall be executed forthwith
in the same manner as a decree/order of a Civil Court under the Code of Civil Procedure, 1908.

42. Enforcement of orders passed by the Authority.— The Secretary shall have the powers
to enforce the compliance of the orders passed by the Authority, by the persons concerned in
accordance with the provisions of the Act and Regulations and if necessary, may seek the orders
of the Authority for directions.
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Form  1

[See Regulation 13]

(General Headings for Pleadings / Face sheet)

BEFORE THE MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY
AUTHORITY, MUMBAI

Filing No.

Case No.

(To be filled by the

Office)

IN THE MATTER OF:

(Gist of the purpose of the application)

AND

IN THE MATTER OF:

(Name and full address of the applicant(s) and name and full address of the respondent(s))

Facts of the case to be stated in brief

Submissions/Grounds in support of the case.

Relief clause:  Relief prayer made in the application be stated shortly and specifically.

Place:

Date Signature of the Applicant.
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Form 2

[See Regulation 14 (i)]

BEFORE THE MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY,
MUMBAI

Filing No.

Case No.

(To be filled by the

Office)

IN THE MATTER OF

(Gist of the purpose of  the application)

AND

IN THE MATTER OF

(Name and full address of the applicant(s) and name and full address of the respondent(s))

Affidavit

I, …………….. son of ………………………aged………………residing at ……………………………
do solemnly affirm and state as under:

1. I am the Director/Secretary/Partner/authorised representative of …………………….
the applicant/respondent in the above matter and am duly authorised and competent to swear
this affidavit.

2. The statements made in paragraphs ………….of the application/reply are true to my
knowledge and belief and statements made in paragraphs ………… to …….. are based on
information and words and believed by me  to be true.

3. I say that there are no Proceedings pending in any court of law/ tribunal or arbitrator
or any other authority, wherein the applicants  are a party and where issues arising and/or
reliefs sought are identical or similar to the issues arising in the matter pending before the
Authority.

Deponent

Verification:

Verified  at …………… on this ….day of ……………that the contents of the above affidavit are
true to my knowledge and no part of it is false and nothing material has been concealed there
from.

( ) (Deponent)

Identified before me

Mumbai,

Dated

            Secretary
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Form 3

[See Regulation 15 (iv)]

MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY, MUMBAI

No.                                                                     

Subject :

In the matter of :

Dear Sir/Madam,

I am directed to refer to your application dated [       ] filed on [        ] on the above subject and
to inform you that on scrutiny, the following defects have been found:

1. The application  is not in Form 1 of the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
(Conduct of Business) Regulations, 2010.

2. The application does not mention:

(a) the provisions in the Regulations under which the application  is being filed before the
Authority;

(b) reasons why the Authority has jurisdiction to try, entertain and dispose of the
application;

(c) ………………………….. (any other reasons)

3. The name, description and address of the parties have not been furnished in the cause
title.

4. The following necessary parties have not been impleaded :

(i)

(ii)

5. The application has not been duly signed.

6. The application has not been verified through an affidavit.

7. The affidavit is not in Form 2 of the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
(Conduct of Business Regulations), 2010.

8. The affidavit has not been signed and sworn before the competent authority.

9.   Six identical copies of the application have not been filed.
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10. The copies of the application are not complete in all respects.

11. The copies of the documents are not legible.

12.  The application is in a language other than English and Marathi.

13. The letter of authorisation has not been filed / not properly executed.

14. The index of documents has not been filed.

15. The pagination of the documents has not been done properly.

You are requested to rectify the defects / objection within 10 days of issue of this letter,
failing which the application shall be deemed to have been rejected.

        Yours faithfully,

                                                                 (Secretary)
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Form 4

[See Regulations 15(1)]

BEFORE THE MAHARASHTRA WATER RESOURCES  REGULATORY
AUTHORITY, MUMBAI

                                                                                      Case No. /

In the matter of

............................................................... Applicant(s)/Appellant(s)

V/s

............................................................... Respondent(s)

Memo of Authorisation

I/We, ........... the applicant/appellant/respondent above named do hereby nominate, appoint
and constitute  ..........................., to act, plead and appear on my/our behalf in the aforesaid matter.

IN WITNESS WHEREOF I/We have set and subscribed my/our hands to this writing on
this      ……… day of ……...

Place : ___________                                                               Signature

[Applicant/Appellant/Respondent]

Date : ____________

Address for Correspondence

                                                                                                           I/We accept

……………………
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Form 5

[See Regulation 23 (v)]

BEFORE THE MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY
AUTHORITY, MUMBAI

Application for inspection/ obtaining copies of documents / records

I hereby apply for grant of permission to inspect/obtain copies of the following documents/
records in the above case.  The details are as follows :—

1. Name and Address of the person seeking permission to inspect/obtain copies
of the documents/records.

2. Whether he is party to the case or he is the authorised representative of any
party (Furnish necessary particulars).

3. Details of papers/documents sought to be inspected/copies required.

4. Date and duration of the inspection sought.

5. The amount of the payable (as per relevant Regulations) and the mode of
payment.

Place  :

Date (Signature)

 Secretary /Officer / Nominee
of the Authority.

By the order of the Authority,

S. V. SODAL,
Secretary,

Maharashtra Water Resources
Regulatory Authority, Mumbai.
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MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY, MUMBAI

9th Floor, Centre-1, World Trade Centre, Cuffe Parade, Mumbai 400 005

NOTIFICATION

 MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY (FEES AND CHARGES) REGULATIONS, 2013.

No. MWRRA. 2010/CBR/(54).— In exercise of the powers conferred by section 31 of the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (Mah. XVIII of 2005), the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority hereby makes the following Regulations.

CHAPTER I

GENERAL

1.     Short Title, Object, Commencement and Extent.— (1)These Regulations may be called
the “Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Fees & Charges) Regulations, 2010.

(2) The object of these Regulations is to fix the fees and charges for all applications made to
the Authority as specified in these Regulations which is to be paid by the applicant/petitioner.

(3) These Regulations shall come into force on the date of notification in the Official Gazette.

(4) These Regulations shall apply to all matters within the jurisdiction of the Authority
including all applications, pending before the Authority on the date of publication of these
Regulations.

2.    Definitions.—(1) In these Regulations unless, the context otherwise requires :

(a) ‘Act’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (Mah.
XVIII of 2005) as amended from time to time;

(b) ‘Authority’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority established
under section 3 of the Act;

(2) Terms not defined in these Regulations will have the same meaning as assigned to them
under the Act or under the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Conduct of
Business) Regulations, 2013.

(3) In construing these Regulations the singular shall include the plural and vice versa.

3.   Fees on Application.— (1) Every application made to the Authority shall be accompanied
by fees or charges specified in Schedule I to these Regulations.

(2) The fees or charges payable under these Regulations shall be paid by a bank draft or pay
order drawn in favour of the ‘Secretary, Maharashtra Water Resources Regulatory Authority’
payable at Mumbai or may be paid in cash at the office of the Authority for an amount not exceeding
Rs. 500. A photocopy of the cash receipt should be attached to the application.

(3) Any penalty ordered by the Authority under section 26 of the Act shall be paid within 30
(thirty) days of the order of the Authority or within extended time as may be allowed by the
Authority.

(4) The fee or charges or penalty received by the Authority under these Regulations shall be
deposited in the designated bank account of the Authority.

4. Power to Amend.— The Authority may, at any time, vary, alter, modify or amend any
provision of these Regulations.

5. Power to remove difficulties.— If any difficulty arises in giving effect to the provisions
of these Regulations, the Authority may, by general or specific order, make such provisions not
inconsistent with the provisions of the Act, as may appear to be necessary for removing the
difficulty.
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SCHEDULE  I

Fees and Charges

Sr. Description Fees
No.
(1) (2) (3)

(in Rupees)

1. Application from bulk water users for Review of Tariff orders
of the Authority.—

(1) by Industries and Municipal Corporations 2,000

(2) by Water User Associations, Gram Panchayats and Urban Local 500
Bodies

(3) Other Water User Entities like Research Institutes. 1,000

2. Appeal  against order of Primary Dispute Resolution Officer.—

 (1) (by Water User Associations relating to Entitlement for 500
agricultural user

(2) by Gram Panchayats and Urban Local Bodies relating to 500
Entitlement for domestic water

(3) by Industries, Municipal Corporations relating to Entitlement 1,500
for industrial use and domestic water use respectively.

3. Miscellaneous applications 2,000

4. Application for inspection of orders/records of the Authority 100
including library per day or

 part thereof.

5. Supply of copies of documents/orders of the Authority 2 per page.

 S. V. SODAL,
Secretary,

Mumbai, Maharashtra Water Resourses
Date : 13th August 2013. Regulatory Authority, Mumbai.
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